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Schlusswort

«Schweigen ist bequem – 
aber selten hilfreich.»

«Schweigen mag bequem sein, doch es hin-
terlässt jene die fragen, im Ungefähren – und 
entwertet ihre Mühen. Wer Antworten verwei-
gert, schenkt keine Klarheit, sondern Leere. 
Worte hingegen – auch unbequeme – sind 
nichts anderes als Respekt in hörbarer Form. 
Und so ist es nicht das Schweigen, das Zu-
kunft baut, sondern das offene Gespräch. 
Denn wer gefragt wird und Antwort gibt, zeigt 
nicht nur Haltung – er zeigt auch Achtung.»

«Als ich diese Worte las – Schweigen ist  
bequem, doch keine Wertschätzung – hatte 
ich das Gefühl, sie schon lange zu kennen. 
Vielleicht, weil sie so vertraut klingen. Und 
ich frage mich: Wie empfinden Sie es? Ist 
Schweigen ein Schutz oder eher ein stiller 
Rückzug? Ihre Sicht dazu würde mich wirk-
lich interessieren.»

Benno Hildbrand

Mot de la fin 

« Le silence est confortable – 
mais rarement utile. »

« Le silence peut être confortable, mais il 
laisse ceux qui posent des questions dans 
l‘incertitude – et dévalorise leurs efforts. Ce-
lui qui refuse de répondre n‘apporte pas de 
clarté, mais du vide. En revanche, les mots 
– même inconfortables – ne sont rien d‘autre 
que du respect audible. Ce n‘est donc pas le 
silence qui construit l‘avenir, mais la discus-
sion ouverte, car celui qui est interrogé et qui 
répond montre non seulement son attitude, 
mais aussi son respect. ».

« Lorsque j‘ai lu ces mots, j‘ai eu l‘impression 
de les connaître depuis longtemps. Peut-être 
parce qu‘ils me semblent si familiers. Et je me 
demande : comment le percevez-vous ? Le 
silence est-il une protection ou plutôt un re-
trait silencieux ? Votre point de vue sur cette 
question m‘intéresserait beaucoup. »

Benno Hildbrand

Einfachzeichnung  
Dessin simple de 
Samantha Kilchenmann
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Benno Hildbrand
Präsident SSHL

EDITORIAL

La pénurie de main-d‘œuvre qualifiée, les 
places d‘apprentissage non occupées et 
les problèmes de relève dans des branches 
essentielles sont actuellement au centre de 
l‘attention publique. Dans les débats récents, 
ce sont surtout les enseignants et formateurs 
qui sont mis en avant. Les trois lieux de for-
mation – l‘entreprise, l’école et les centres de 
formation et de cours – y sont représentés. 

L‘interaction entre la théorie et la pratique a 
toujours été source d‘innovation et de pro-
grès. Beaucoup considèrent aujourd’hui que 
ce potentiel productif est menacé. Tandis 
que la science remet en question le savoir de 
recettes et cherche à expliquer la pratique de 
manière théorique, la pratique de la formation 
exige des résultats de recherche applicables. 
Du point de vue de la pratique, la science est 
souvent perçue comme élitiste et trop ab- 
straite. 

En tant qu‘enseignants, nous soulignons 
donc l’importance indispensable de l’inter-
action entre théorie et pratique et plaidons 
pour une réflexion sur la pratique et une éla-
boration théorique dans l‘action. Découvrez 
dans l‘INFO comment cette approche est 
mise en œuvre par la SSHL parmi le corps 
enseignant. 

Benno Hildbrand
Président de la SSHL

Fachkräftemangel, unbesetzte Lehrstellen, 
Nachwuchsprobleme in wichtigen Branchen 
stehen derzeit im Fokus der öffentlichen 
Aufmerksamkeit – mehr jedenfalls als auch 
schon. In letzter Zeit sind aber die Lehrper- 
sonen und Ausbildner/-innen im Zentrum. 
Vertreten in den drei Lernorten: Betrieb, 
Schule und Ausbildungs- und Kurszentren. 

Das Zusammenspiel von Theorie und Praxis  
hat schon immer zu Innovation und Fort-
schritt geführt. Dieses produktive Potenzial 
sehen viele gefährdet. Während die Wissen-
schaft Rezeptwissen und Verwertungsorien-
tierung hinterfragt und die Praxis theoretisch 
erklären will, fordert die Praxis der Bildung 
anwendbare Forschungsergebnisse und 
Nutzen ein. Wissenschaft wird aus Sicht der 
Praxis oft als elitär und zu abstrakt wahrge-
nommen. 

Wir als Lehrpersonen betonen daher das 
notwendige Zusammenspiel von Theorie und 
Praxis und plädieren für Praxis-Reflexion 
und Theoriebildung im Handeln. Erfahren Sie 
in den inhaltlichen Themen im INFO, wie wir 
dies als SSHL unter der Lehrerschaft pflegen 
und umsetzten.

Benno Hildbrand
Präsident SSHL
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Termine
Folgend, die wichtigsten Termine:
•	 Herbstversammlung/Spenglertag –  
	 Datum Samstag 15. November 2025 |  
	 bei Nyffenegger Armaturen AG
•	 EHB-SSHL Kurs – Lostorf  
	 (Um Ostern, 5. April 2026) |  
	 definitive Informationen werden  
	 demnächst noch bekannt gegeben.
•	 INFO 1-2026 | Jubiläumsausgabe  
	 60 Jahre | Redaktionsschluss Ende 		
	 März. Erscheinungsdatum Ende April
•	 Samstag, 30. Mai 2026:  
	 60. GV SSHL im Schlosskeller Brig  
	 (Jodok Stockalper Saal)

Ausflug am 26. Juli 2025 mit unseren 
Administratoren ins Bärgbeizli. 
Mit dem SSHL-Arbeitsteam ging es über die 
Südrampe von Hohtenn-Station in Richtung 
St. German/Ausserberg bis in die sogenann-
te «Rarnerkumme». An den Gleisen der BLS 
befindet sich das «Bärgbeizli». 

Die Südrampe gilt als bekannter Wanderweg, 
hoch über den Rhonetal und führt er mehr 
oder weniger kupiert über Felsen in einer wild 
geprägten Gegend. Etappenweise führt der 
Weg auch über Suonen, die heute noch zum 
Bewässern der trocken Wiesen in den gelän-
digen Hängen dienen. 

Ein geselliger Tag zum Dank für die geleiste-
ten Arbeiten im administrativen Bereich des 
Verbandes. 

Dates
Voici quelques dates importantes :
•	 Assemblée d‘automne/Journée des  
	 ferblantiers – samedi 15 novembre 2025 | 	
	 chez Nyffenegger Armaturen AG
•	 Cours EHB-SSHL - Lostorf –  
	 autour de Pâques (le 5 avril 2026) |  
	 les informations définitives seront  
	 communiquées prochainement.
•	 INFO 1-2026 | Edition du 60ème  
	 anniversaire | délai de rédaction fin  
	 mars / parution fin avril
•	 Samedi 30 mai 2026 : 60ème AG de  
	 la SSHL dans la cave du château de  
	 Brigue.

Excursion avec nos administrateurs au 
restaurant « Bärgbeizli Rarnerkumme »  
le 26 juillet 2025.  
Avec l‘équipe de la SSHL (en arrière-plan), 
nous avons emprunté la rampe sud depuis la 
gare de Hohtenn en direction de St. German/
Ausserberg jusqu‘à la « Rarnerkumme ». Le 
restaurant se trouve près des voies de la BLS. 

La rampe sud est un chemin de randonnée 
connu, surplombant la vallée du Rhône et 
traversant des rochers ainsi qu’une région 
sauvage. Le chemin passe par des bisses 
qui servent encore aujourd‘hui à irriguer les 
prairies sèches sur les pentes escarpées. 

Une journée conviviale en remerciement  
pour le travail accompli dans le domaine ad-
ministratif de l‘association. 

TERMINE 
DATES
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Duales Bildungssystem im Fokus –  
ein Leben für die Bildung
Interview mit Arnold Bachmann

Einleitend sei erwähnt: Arnold Bachmann hat 
sich zeitlebens stark für die Berufsbildung  
engagiert. Besonders geschätzt hat er die 
Kollegialität unter Fachleuten. Er führte 
eine offene Kommunikation und sorgte mit  
seinem Engagement in den Verbänden und 
Kommissionen auf der Stufe seiner Berufs-
kollegen schweizweit für eine ausgewoge-
ne Berufsbildung. Mit seiner Unterrichtser-
fahrung über alle Bildungsstufen in unseren  
Gewerken, bleibt für Arnold bis heute ei-
nes klar: Das duale Bildungssystem in der 
Schweiz ist von unschätzbarem Wert. 

«Wie hast du den Weg ins Sanitärgewerbe 
und später in die Berufsbildung gefunden?»
«Mein beruflicher Weg begann mit der Aus- 
bildung zum Sanitärinstallateur. So war der 
damalige Ausbildungsbetrieb entscheidend 
für meinen Berufsweg im Sanitär- und Hei-
zungsgewerbe. Meine weitere Ausbildung 
als Sanitärzeichner führte mich in den Raum 
Baden. Bereits früh interessierte ich mich für 
fachliche Vertiefungen und bildete mich in 
Kursen bei der BBZ weiter, wo ich dann auch 
meine Meisterausbildung gemacht habe.

Über meine beruflichen Stationen im Aar- 
gau – Turgi, Baden, Brugg – kam ich schnell in  
Kontakt mit verschiedensten Fachbereichen. 
Von der Arbeit in einem grossen HLK-Pla-
nungsbüro über spannende Koordinations-
aufgaben bei komplexen Bauten bis hin zur 
Tätigkeit als Abteilungsleiter Sanitär mit Ak-
quisitionstätigkeit. Später erweiterte ich mein 
Wissen als Heizungszeichner und absolvierte 
die TS beim Institut Mössinger.»

«Du hast über viele Jahre an der BBZ unter-
richtet. Was hat dir an der Arbeit mit Lernen-
den am meisten Freude bereitet?»
«Meine ersten Unterrichtserfahrungen mach-
te ich als Stellvertreter in einer Sanitärzeich-
nerklasse, unter der Leitung von Eddy Wile-
mann. Was als nebenamtliches Engagement 
begann, entwickelte sich rasch weiter – die 
Schule trat auf mich zu, da man jemanden für 
ein Vollamt in den Fachbereichen Sanitär und 
Heizung suchte.

Le système de formation dual au centre - 
vécu pour la formation
Entretien avec Arnold Bachmann

En guise d‘introduction, il convient de préci-
ser qu‘Arnold Bachmann s‘est fortement en-
gagé pour la formation professionnelle tout 
au long de sa vie. Il a particulièrement appré-
cié la collégialité entre professionnels, a fa-
vorisé une communication ouverte et a veillé 
à une formation professionnelle équilibrée 
dans toute la Suisse grâce à son engagement 
dans les associations et les commissions au 
niveau de ses collègues professionnels. Avec 
son expérience dans l’enseignement à tous 
les niveaux de formation dans nos métiers, 
une chose reste claire pour lui jusqu’à au-
jourd’hui : le système de formation dual en 
Suisse est d‘une valeur inestimable.
 
«Comment as-tu trouvé ton chemin vers le 
secteur sanitaire, puis vers la formation pro-
fessionnelle ? »
« Mon parcours professionnel a commencé 
par une formation d‘installateur sanitaire. 
C‘était l‘entreprise qui m‘a formé à l‘époque 
qui a orienté mon parcours professionnel 
dans ce secteur. La suite de ma formation  
de dessinateur sanitaire m‘a conduit dans 
la région de Baden. Déjà très tôt, je me 
suis intéressé à des approfondissements 
techniques et j‘ai suivi des cours à la BBZ, où 
j‘ai également réalisé ma formation de maître 
artisan.

Mes étapes professionnelles en Argovie 
– Turgi, Baden, Brugg – m‘ont permis d‘en- 
trer rapidement en contact avec différents 
domaines. Du travail dans un grand bureau 
d‘études CVC à des tâches de coordination 
passionnantes sur des constructions com-
plexes, en passant par l’activité de chef de 
service sanitaire avec des missions de pros-
pection. Plus tard, j‘ai élargi mes connaissan-
ces en tant que dessinateur en chauffage en 
ayant suivi une formation auprès de l‘Institut 
Mössinger. » 

«Tu as enseigné pendant de nombreuses 
années à la BBZ. Qu‘est-ce qui t‘a le plus plu 
dans le travail avec les apprentis ? »
« J‘ai fait mes premières expériences d‘en- 
seignement en tant que remplaçant dans une 

HISTORIA
HISTORIA 

Arnold Bachmann
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Im Weiteren unterrichtete ich bewusst auf 
allen Stufen – von der Grundbildung bis zur 
höheren Fachausbildung – und legte grossen 
Wert auf die Koordination an den Schnitt- 
stellen zwischen den Bildungsebenen.

Ich habe immer gerne mit jungen Menschen 
gearbeitet. Es war meine Motivation, praxis-
nahe Bildungsinhalte zu vermitteln, Struktu-
ren verständlich und klar zu gestalten und so 
für die Lernenden den Zugang zu erleichtern. 
Diese Einfachheit und Klarheit in der Wis-
sensvermittlung war für mich zentral.»

«Für die suissetec warst du in diversen Fach-
kommissionen tätig. In welchen Bereichen 
hast du mitgewirkt?»
«Ein Schwerpunkt meiner Arbeit lag in der 
Kommission für die Erstellung von Qualifika-
tionsverfahren, also bei der Gestaltung der 
Lehrabschlussprüfungen. Wichtig war mir, 
die Fachfragen immer genau auf das Niveau 
und die Anforderungen im Bildungsplan ab-
zustimmen. Die Grundbildung sollte fachlich 
sauber aufgebaut und verbindlich themati-
siert sein.»

«Du warst zehn Jahre Präsident des SSHL 
und davor über Jahre Mitglied des Vorstan-
des. Welche Herausforderungen und Erfolge 
verbinden Sie mit dieser Zeit?»
«Als Präsident habe ich vor allem die Weiter-
bildung und Ausbildung der Fachlehrperso-
nen in den Mittelpunkt gestellt. Ebenso war 
es uns im Verband wichtig, Lehrmittel für die 
verschiedenen Gewerke stets aktuell und 
praxisnah zu halten. Wir haben uns nicht nur 
auf das Sanitärgewerbe beschränkt, sondern 
die ganze Breite der Gebäudetechnik einbe-
zogen.»

«Als Autor von Lehrmitteln hast du Genera- 
tionen von Berufsleuten begleitet. Worauf 
hast du besonders Wert gelegt?»
«Für mich war entscheidend, dass die Lehr-
mittel didaktisch korrekt und methodisch klar 
strukturiert waren. Dazu organisierten wir 
vom SSHL auch eigene Kurse, um die Erfah-
rungen von Berufskollegen zu integrieren. Ich 
war offen für neue Inhalte, neue Methoden 
und für die Beteiligung verschiedener Regio- 
nen der Schweiz.»

classe de dessinateurs sanitaires, sous la  
direction d‘Eddy Wilemann. Ce qui avait 
commencé comme un engagement à temps 
partiel s‘est rapidement développé : l‘école 
m‘a contacté, car elle recherchait quelqu‘un 
pour un poste à plein temps dans les do- 
maines du sanitaire et du chauffage.

Par la suite, j‘ai enseigné à tous les niveaux 
– de la formation de base à la formation  
professionnelle supérieure – et j‘ai accordé 
une grande importance à la coordination 
aux interfaces entre les différents niveaux de  
formation. »

J‘ai toujours aimé travailler avec les jeunes. 
Ce qui me motivait, c‘était de transmettre  
des contenus ancrés dans la pratique et 
de rendre les structures compréhensibles.  
Cette simplicité et clarté dans la transmis- 
sion des connaissances étaient essentielles 
pour moi. »

« Tu as participé à diverses commissions 
spécialisées pour la suissetec. Dans quels 
domaines as-tu été impliqué ? »
« L‘un des points centraux de mon travail a 
été la commission pour l‘élaboration des  
procédures de qualification, c‘est-à-dire la 
conception des examens de fin d‘appren-
tissage. Il était important pour moi de tou-
jours adapter précisément les questions 
techniques au niveau et aux exigences du 
plan de formation. La formation initiale devait 
être structurée de manière rigoureuse sur le 
plan technique et traitée de manière con- 
traignante. »

« Tu as été président de la SSHL pendant  
dix ans et, avant cela, membre du comité  
directeur pendant plusieurs années. Quels 
sont les défis et les succès que tu associes à 
cette période ? »
« En tant que président, j‘ai surtout mis  
l‘accent sur la formation continue et sur la 
formation des enseignants spécialisés. De 
même, il était important pour nous, au sein 
de l‘association, de maintenir le matériel  
pédagogique des différents métiers à jour et 
proche de la pratique. Nous ne nous sommes 
pas limités aux métiers du sanitaire, mais 
avons intégré l’ensemble du domaine de la 
technique du bâtiment. »
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«Welche Entwicklungen haben die Gebäude-
technikbranche in den letzten 30 Jahren aus 
deiner Sicht besonders geprägt?»
«Sehr prägend war sicher die Einführung in 
die EDV und Computertechnik. Schon die 
ersten Apple-Computer habe ich sofort als 
Werkzeug eingesetzt, um den Austausch zu 
erleichtern und Arbeitsprozesse effizienter zu 
gestalten. Neben der technischen Entwick-
lung hat mich besonders die Offenheit in den 
Teams und bei Partnern beeindruckt. Auch 
wenn Rückmeldungen nicht immer selbst-
verständlich waren, war es mir immer ein  
Anliegen, ein Klima des Lernens und Teilens 
zu fördern.»

«Welche Botschaft möchtest du den heuti-
gen Berufsschullehrpersonen und Branchen-
vertretern mitgeben?»
«Eigentlich möchte ich keine „Ratschläge“ 
erteilen. Aber eines ist mir doch wichtig. Man 
sollte sich immer in die Situation der Lernen-
den versetzen. Das Niveau muss zu ihren 
Möglichkeiten passen. Dazu gehört auch, die 
Bedeutung der Weiterbildung hervorzuhe-
ben. Viele Firmen, also unsere Förderer des 
Verbandes, unterstützen diese Arbeit – und 
diese Wertschätzung gilt es weiterzutragen.»

«Gibt es Erlebnisse in deinem Berufsleben, 
die dir besonders in Erinnerung geblieben 
sind?»
«Ja, die Entwicklungen im Bereich der er-
neuerbaren Energien haben mich besonders 
begeistert. Die Sonnenenergie und weitere 
alternative Energien waren für mich wie ein 
Lichtblick. In einfacher Technik lag dort ein 
enormes Potenzial. Mit Wärmerückgewin-
nungsanlangen und Wärmepumpen erlebte 
unsere Branche einen Innovationsschub, 
der für mich persönlich ein Meilenstein war 
– auch wenn gewisse Teile des Gewerbes 
gegenüber Neuem manchmal eher träge rea- 
gierten.»

«Nun bist du im Ruhestand. Wie verbringst du 
deine Zeit heute?»
«Heute geniesse ich die Natur bei Bergwan-
derungen, gönne mir Erholung und verbrin-
ge viel Zeit mit meiner Familie. Meine Frau, 
meine erwachsenen Kinder und gemeinsame 
Aufenthalte in unserer Ferienwohnung haben 
für mich einen hohen Stellenwert.»

« En tant qu‘auteur de matériel didactique, tu 
as accompagné des générations de profes-
sionnels. À quoi as-tu accordé une attention 
particulière ? »
« Pour moi, il était essentiel que le matéri-
el pédagogique soit correct sur le plan di-
dactique et clairement structuré sur le plan 
méthodologique. Pour cela, la SSHL a or-
ganisé ses propres cours afin d‘intégrer les 
expériences de ses collègues. J‘étais ouvert 
à de nouveaux contenus, à de nouvelles mé- 
thodes et à la participation de différentes  
régions de la Suisse. »

« Selon toi, quelles évolutions ont particu-
lièrement marqué le secteur de la technique 
du bâtiment au cours des 30 dernières 
années ? »
« L‘introduction de l‘informatique et de la 
technologie des ordinateurs a certainement 
été très marquante. Dès les premiers ordi-
nateurs Apple, je les ai immédiatement uti-
lisés comme outil pour faciliter les échanges 
et optimiser les processus de travail. Outre 
l‘évolution technique, j‘ai été particulièrement 
impressionné par l‘ouverture d‘esprit au sein 
des équipes et chez les partenaires. Même si 
les retours  n‘étaient pas toujours évidents, 
j‘ai toujours eu à cœur de favoriser un climat 
d‘apprentissage et de partage. »

« Quel message souhaites-tu transmettre  
aux enseignants des écoles professionnelles 
et aux représentants du secteur d‘aujourd‘ 
hui ? »
« En fait, je ne veux pas donner de « con- 
seils ». Mais il y a une chose qui me semble 
importante il faut toujours se mettre à la pla-
ce des apprentis. Le niveau doit être adapté 
à leurs capacités. Cela implique également 
de mettre en avant l‘importance de la forma-
tion continue. De nombreuses entreprises 
(nos partenaires) soutiennent ce travail – et il  
faut continuer à transmettre cette recon- 
naissance. »

« Y a-t-il des expériences professionnelles 
qui t’ont particulièrement marqué ? »
«Oui, les développements dans le domaine 
des énergies renouvelables m‘ont particu-
lièrement enthousiasmé. L‘énergie solaire et 
les autres énergies alternatives ont été pour 
moi comme une lueur d‘espoir. Même dans 

FÜR ALLE / POUR TOUS
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«Gibt es Projekte oder Engagements, die du 
nach der Pensionierung weiterverfolgst?»
«Seit meiner Pensionierung mache ich kari-
kative Aufgaben. Insbesondere im Bereich 
der Eingliederung von Migranten in unserer 
Berufswelt. Zwei Jahre habe ich Aufgaben 
bei der Caritas wahrgenommen. Seither ar-
beite ich bei der Futuri, einer Stiftung aus der 
Glückskette heraus, die Migranten erfolgreich 
ins Berufsleben integriert. Speziell in den Bau-
berufen fehlt es an Fachleuten – hier sehe ich 
grosses Potenzial, Migranten einzubeziehen 
und ihnen gleichzeitig eine Perspektive zu  
geben.

Es erfüllt mich, dort jeweils mehrere Stunden 
pro Woche tätig zu sein und damit einen kon-
kreten Beitrag zu leisten.»

«Herzlichen Dank, Arnold, für dieses offene 
Gespräch.»

Benno Hildbrand

une technique simple se cachait un énorme 
potentiel. Avec les installations de récupéra- 
tion de chaleur et les pompes à chaleur, 
notre secteur a connu un véritable tournant  
innovant qui a été pour moi une étape impor- 
tante – même si certains acteurs ont par- 
fois réagi plutôt lentement face à cette nou-
veauté. »

« Tu es maintenant à la retraite. Comment pas-
ses-tu ton temps aujourd‘hui ? »
« Aujourd‘hui, je profite de la nature lors de 
randonnées en montagne, je m‘accorde du re-
pos et je passe beaucoup de temps avec ma 
famille. Ma femme, mes enfants adultes et nos 
séjours dans notre appartement de vacances 
ont une grande importance pour moi. »

« Y a-t-il des projets ou des engagements que 
tu poursuis après la retraite ? »
« Depuis ma retraite, je m’engage dans des 
activités caritatives, notamment dans le do-
maine de l‘intégration des migrants dans le 
monde professionnel. Pendant deux ans, j‘ai 
exercé des tâches au sein de Caritas. Depuis, 
je travaille pour Futuri, une fondation qui intèg-
re avec succès les migrants dans la vie profes-
sionnelle. Les métiers du bâtiment manquent 
particulièrement de spécialistes – je vois ici un 
grand potentiel pour intégrer les migrants et 
leur offrir une perspective.

Je me réjouis de pouvoir y consacrer plusi-
eurs heures par semaine et ainsi apporter une  
contribution concrète. »

« Merci beaucoup, Arnold, pour cet entretien 
ouvert. »

Benno Hildbrand

FÜR ALLE / POUR TOUS

Bleistiftzeichnung Arnold Bachmann
Art: Kilchenmann
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Update zum Strategieradar Vision 2040
Im Sommer 2024 hat der Vorstand des SSHL 
im Rahmen einer Zukunftswerkstatt die  
Weichen für die kommenden Jahre gestellt. 
Unter dem Titel «Strategieradar» wurde eine 
gemeinsame Vision 2024 entwickelt, die die 
Verbandsarbeit langfristig ausrichtet und 
Handlungsfelder mit klaren Meilensteinen de-
finiert. Ziel war es, die Herausforderungen und  
Chancen des Lehrerverbandes SSHL im 
Kontext von Bildung, Lehrmittel, Digitali-
sierung, Mitgliederrekrutierung und gesell-
schaftlichem Wandel zu antizipieren. Der 
Strategieradar bildet dafür die Grundlage, 
indem er konkrete Etappen auf dem Weg ins 
Jahr 2040 aufzeigt.

Dem Vorstand liegt am Herzen, den Mitglie-
dern, Firmen/Gönner sowie allen anderen 
Stakeholdern maximale Transparenz unserer 
Tätigkeit zu gewähren. Dabei verfolgen wir 
das Ziel, unsere Mitglieder/Gönner bestmög-
lich zu bedienen, nach aussen zu vertreten 
und die Anzahl der Mitgliedschaften zu halten 
oder erhöhen. 

Vier Handlungsfelder im Überblick
In Gruppen definierten die Mitglieder des  
Vorstands vier zentrale Handlungsfelder. Für 
jedes Handlungsfeld wurden Meilensteine 
terminiert, die sowohl kurzfristige Umsetzun-
gen (2024–2027) als auch mittel- und lang-
fristige Entwicklungen (bis 2040) betreffen 
(Vision). Nachfolgend geben wir einen Über-
blick über den Status der Handlungsfelder 
GF1 – 4, 2024 und 2025 sowie einen Ausblick 
auf 2026 und 2027.

FÜR ALLE / POUR TOUS

Mise à jour du radar stratégique Vision 
2040 
En été 2024, le comité de la SSHL a, dans 
le cadre d’un atelier sur l’avenir, défini les 
orientations pour les années à venir. Sous 
le titre «Radar stratégique», une vision  
commune pour 2024 a été développée, qui 
oriente durablement le travail de l‘associa- 
tion et définit des champs d‘action avec des 
étapes claires. L‘objectif était d‘anticiper les 
défis et les opportunités de l‘association des 
enseignants de la SSHL dans le contexte de 
la formation, des supports pédagogiques,  
de la numérisation, du recrutement des  
membres et de l‘évolution de la société. Le 
radar stratégique en constitue la base en 
montrant des étapes concrètes sur la route 
menant à 2040.

Le comité tient à assurer une transparence 
maximale de nos activités envers les mem-
bres, les entreprises/donateurs et toutes les 
autres parties prenantes. L‘objectif est de 
servir au mieux nos membres et donateurs, 
de les représenter à l‘extérieur et de maintenir 
ou d‘augmenter le nombre de membres.

Aperçu des quatre champs d‘action
En groupes, les membres du comité direc-
teur ont défini quatre champs d‘action prio- 
ritaires. Pour chacun, des étapes ont été 
fixés, concernant à la fois les mises en œuvre 
à court terme (2024-2027) et les développe-
ments à moyen et long terme (jusqu‘en 2040) 
dans le cadre de la vision. Nous présentons 
ci-après un aperçu de l‘état des champs 
d‘action GF1 à 4 pour 2024 et 2025, ainsi 
qu‘une perspective pour 2026 et 2027.

VERBANDSWESEN 
ASSOCIATIONS DE LA SSHL

SSHL Info 2/2025  

2 Christoph Brügger 22.08.2025 
 
 

Nachfolgend geben wir einen Überblick über den Status der Handlungsfelder GF1 – 4, 2024 
und 2025 sowie einen Ausblick auf 2026 und 2027. 

 

 

Handlungsfeld 1: Verbandsleben / Kundschaft stärken 

Meilensteine (Was?) Wann (Quartal/Jahr) Status 
M1: Vorstandsstruktur überdenken 
/ festlegen: Welche Ressorts 
braucht es: z.B. Planer, Lehrmittel, 
Romands, Kommunikation?  
 

Q4/24  

 

Auf Kurs 
 In Verzug 
 In Bearbeitung 

erledigt 

M2: Funktionsbeschriebe (klare 
Verteilung der Aufgaben inkl. 
Entschädigung thematisieren / 
überarbeiten (ev. Folgen auf MG-
Beitrag) / Statutenänderung 
mitdenken / Möglichst alle Fach-
schulen berücksichtigen)  
 

Q4/24  

 

Auf Kurs 
 In Verzug 
 In Bearbeitung 

erledigt 

 

M3: Auslegeordnung / 
Nachfolgeregelung  
 
Ausschreiben angehen  

Ressorts besetzen und Personen 
mitlaufen lassen.  

Q4/25  

 

Auf Kurs 
In Verzug 

 In Bearbeitung 
erledigt 
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Handlungsfeld 1: Verbandsleben / Kundschaft stärken 

Meilensteine (Was?) Wann 
(Quartal/Jahr) 

Status 

M1: Vorstandsstruktur überdenken / festlegen: 
Welche Ressorts braucht es: z.B. Planer, Lehrmittel, 
Romands, Kommunikation?  
E1 : Repenser / définir la structure du comité : Quels 
départements sont nécessaires : par ex. 
planificateurs, matériel pédagogique, Romands, 
communication ?  

Q4/24 

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 

ü In Verzug / En retard 
ü In Bearbeitung /  

En cours de traitement 
Erledigt / terminé 
 

M2: Funktionsbeschriebe (klare Verteilung der 
Aufgaben inkl. Entschädigung thematisieren / 
überarbeiten (ev. Folgen auf MG-Beitrag) / 
Statutenänderung mitdenken / Möglichst alle Fach-
schulen berücksichtigen)  
E2 : Descriptions de fonctions (réviser la répartition 
claire des tâches, y compris l'indemnisation, penser 
aux conséquences éventuelles sur la cotisation des 
membres), envisager modification des statuts, 
prendre en compte toutes les écoles spécialisées  

Q4/24  

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 

ü In Verzug / En retard 
ü In Bearbeitung /  

En cours de traitement 
Erledigt / terminé 
 
 

M3: Auslegeordnung / Nachfolgeregelung  
Ausschreiben angehen  
Ressorts besetzen und Personen mitlaufen lassen.  
 
E3 : état des lieux / plan de succession  
Lancer la mise au concours  
Occuper les départements et faire suivre les 
personnes. 

Q4/25 

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 
 

M4: Gesicherter Vorstand wird gewählt.  
E4 : élection d’un conseil d'administration sécurisé 
 

2027 ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

 
  

Champ d‘action 1 :  
renforcer la vie associative / la clientèle 
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Handlungsfeld 2: Ausbildung up to date halten 

Meilensteine (Was?) Wann Status 
M1: Zusammenarbeit suissetec (Klärungen, 
Verantwortlichkeiten, Methodik der Lehrmittel 
definiert, z.B. Lernvideos)  
E1 : Collaboration avec la suissetec (clarifications, 
responsabilités, méthodologie du matériel 
pédagogique définie, par ex. vidéos d'apprentissage) 

Q4/25  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M2: Prüfen, ob inhaltliche Aktualisierung auf Kurs  
E2 : Vérifier si la mise à jour du contenu est sur la 
bonne voie 

Q4/26  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M3: Prüfen, ob inhaltliche Aktualisierung auf Kurs  
E3 : Vérifier si la mise à jour du contenu est sur la 
bonne voie  
 

Q4/27  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

 

Handlungsfeld 3: Weiterbildung 

Meilensteine (Was?) Wann Status 
M1: Mögliche Daten bestimmen, optimales Datum 
bei den Mitgliedern (und ev. um suissetec und neue 
Lehrpersonen, Praxispartner (üK-LP) erweitern) 
abholen.  
Umfrage: 1 – Tag, 2 – Tage, Datum, Wochentag  
E1 : déterminer les dates possibles, chercher la date 
optimale auprès des membres (et éventuellement 
inclure la suissetec, les nouveaux enseignants)  
Enquête : 1 - jour, 2 - jours, date 

Q3/24  

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
 

M2: Daten und Thema festlegen, Offerte, Standort  
E2 : fixer les dates et le thème, préparer l’offre 

Q3/24  

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
M3: Ausschreibung mit Nutzen für die Teilnehmer/ 
Anmeldung  
E3 : Appel d'offres, inscription avec bénéfices pour 
les participants 

Q1/25  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M4: Durchführung April 25  
E4 : mise en œuvre avril 25  
 

Q2/25 Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
 
  

Handlungsfeld 3: Weiterbildung
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Handlungsfeld 2: Ausbildung up to date halten 

Meilensteine (Was?) Wann Status 
M1: Zusammenarbeit suissetec (Klärungen, 
Verantwortlichkeiten, Methodik der Lehrmittel 
definiert, z.B. Lernvideos)  
E1 : Collaboration avec la suissetec (clarifications, 
responsabilités, méthodologie du matériel 
pédagogique définie, par ex. vidéos d'apprentissage) 

Q4/25  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M2: Prüfen, ob inhaltliche Aktualisierung auf Kurs  
E2 : Vérifier si la mise à jour du contenu est sur la 
bonne voie 

Q4/26  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M3: Prüfen, ob inhaltliche Aktualisierung auf Kurs  
E3 : Vérifier si la mise à jour du contenu est sur la 
bonne voie  
 

Q4/27  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

 

Handlungsfeld 3: Weiterbildung 

Meilensteine (Was?) Wann Status 
M1: Mögliche Daten bestimmen, optimales Datum 
bei den Mitgliedern (und ev. um suissetec und neue 
Lehrpersonen, Praxispartner (üK-LP) erweitern) 
abholen.  
Umfrage: 1 – Tag, 2 – Tage, Datum, Wochentag  
E1 : déterminer les dates possibles, chercher la date 
optimale auprès des membres (et éventuellement 
inclure la suissetec, les nouveaux enseignants)  
Enquête : 1 - jour, 2 - jours, date 

Q3/24  

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
 

M2: Daten und Thema festlegen, Offerte, Standort  
E2 : fixer les dates et le thème, préparer l’offre 

Q3/24  

 

Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
M3: Ausschreibung mit Nutzen für die Teilnehmer/ 
Anmeldung  
E3 : Appel d'offres, inscription avec bénéfices pour 
les participants 

Q1/25  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M4: Durchführung April 25  
E4 : mise en œuvre avril 25  
 

Q2/25 Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 
In Bearbeitung /  
En cours de traitement 

ü Erledigt / terminé 
 
  

Champ d‘action 2 :  
maintenir la formation à jour

Champ d‘action 3 : formation continue
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Handlungsfeld 4: Sichtbarkeit, Kommunikation 
Meilensteine (Was?) Wann Status 
M1: Brainstorming, was die Massnahmen sind (z.B. 
LinkedIn, Präsenz bei Anlässen, INFO mehr 
verbreiten, neue Lehrpersonen den SSHL 
schmackhaft machen), planen wer macht was.  
Bis Ende 2025 (evtl. per Teams eine Extrasitzung)  
 
E1 : Brainstorming sur les mesures à prendre (par ex. 
LinkedIn, présence lors d'événements, diffusion de 
l'INFO, rendre la SSHL attractive pour les nouveaux 
enseignants), planification des responsabilités  
D'ici fin 2025 (éventuellement séance 
supplémentaire par Teams) 

Q4/25  ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

M2: Konkrete Massnahmen, die in Schritt 1 
besprochen wurden, Schritt für Schritt umsetzen.  
E1 : Brainstorming sur les mesures à prendre (par ex. 
LinkedIn, présence lors d'événements, diffusion de 
l'INFO, rendre la SSHL attractive pour les nouveaux 
enseignants), planification des responsabilités  

Q4/26  

 

ü Auf Kurs /  
Sur la bonne voie 
In Verzug / En retard 

ü In Bearbeitung /  
En cours de traitement 
Erledigt / terminé 

 

 

Fazit 

Mit dem Strategieradar 2040 legt der Verband der Gebäudetechnikberufe ein klares 
Fundament für die Zukunft. Die definierten Meilensteine helfen, Fortschritte messbar zu 
machen, und sorgen dafür, dass der Verband schrittweise seine Vision bis 2040 realisiert. 
Die kommenden Jahre 2026 und 2027 werden entscheidend sein, um die in der 
Zukunftswerkstatt gesetzten Weichen erfolgreich umzusetzen. 

Christoph Brügger 

 
Bilder Strategieradar 1 + 2 (Beschriftung: Workshop Jeizinen 2024) 
 
 
FÜR ALLE / POUR TOUS 
 
  
 

Mise à jour du radar stratégique Vision 2040 

En été 2024, le comité de la SSHL a, dans le cadre d’un atelier sur l’avenir, défini les 
orientations pour les années à venir. Sous le titre "Radar stratégique", une vision commune 
pour 2024 a été développée, qui oriente durablement le travail de l'association et définit des 
champs d'action avec des étapes claires. 

L'objectif était d'anticiper les défis et les opportunités de l'association des enseignants de la 
SSHL dans le contexte de la formation, des supports pédagogiques, de la numérisation, du 
recrutement des membres et de l'évolution de la société. Le radar stratégique en constitue la 
base en montrant des étapes concrètes sur la route menant à 2040. 

Fazit
Mit dem Strategieradar 2040 legt der Ver-
band der Gebäudetechnikberufe ein klares 
Fundament für die Zukunft. Die definier-
ten Meilensteine helfen, Fortschritte mess-
bar zu machen, und sorgen dafür, dass der  
Verband schrittweise seine Vision bis 2040  
realisiert. Die kommenden Jahre 2026 und 
2027 werden entscheidend sein, um die in  
der Zukunftswerkstatt gesetzten Weichen  
erfolgreich umzusetzen.

Christoph Brügger

Champ d‘action 4 :  
visibilité, communication

Conclusion
Avec le radar stratégique 2040, l‘Associa- 
tion des métiers de la technique du bâtiment  
pose des bases claires pour l‘avenir. Les 
étapes définies permettent de rendre les 
progrès mesurables et assurent que l‘asso-
ciation concrétise progressivement sa vision 
jusqu‘en 2040. Les années à venir, 2026 et 
2027, seront cruciales pour mettre en œuvre 
avec succès les jalons définis lors de l‘atelier 
sur l’avenir.

Christoph Brügger

FÜR ALLE / POUR TOUS



15

FÜR ALLE / POUR TOUS

Protokoll der 59. SSHL GV
Am Samstag den 24. Mai 2025 konnte der 
Vorstand in den Präsentationslokalitäten 
der Firma Georg Fischer in Schaffhausen 26 
Mitglieder begrüssen. An dieser Stelle gleich 
besten Dank für die Einladung und Organi- 
sation der Verantwortlichen aus der Firma, 
besonderer Dank geht an Johny Christen.

Nach den Begrüssungsworten der Ge-
schäftsleitung durch Michael Vogel wird die 
Generalversammlung mit dem ersten Trak- 
tandum offiziell eröffnet.

Traktandum 1: Begrüssung
Präsident Benno Hildbrand begrüsst alle an-
wesenden Mitglieder und Gäste. Weiter 21 
Mitglieder haben für den Anlass entschuldigt.

Speziell begrüsst werden:
•	 suissetec 	 Daniel Stamm
•	 suissetec	 Fabienne Mattle
•	 SVGW	 Sandré Cosimo
•	 SSHL	 Urs Lippuner, Altpräsident
•	 SSHL 	 Jessica Frei, Revisorin
•	 SSHL 	 Elia Kuonen, Revisor
•	 SSHL 	 André Knuchel,
 			   Thomas Stöckli, 
			   Christoph Brügger
•	 +GF+	 Jonny Christen
•	 +GF+	 Michael Vogel 

Vorgelesene Entschuldigungen: André Minet 
BCH, Reto von Euw «HSLU», Daniel Büh-
rer «Die Planer (SWKI)», Alain Oklé (SHKT),  
Konrad Imbach (Gebäude Klima), Aline  
Pfammatter, Andreas Bopp, Volker Schwarz 
(Vorstand SSHL), Arnold Bachmann Altprä-
sidenten SSHL

Im verflossenen Jahr sind die Mitglieder Kurt 
Blatter, Patrick Miller, René Kunz und Hans-
ruedi Schmidli verstorben. Präsident Hild-
brand Benno bittet die Versammlung um eine 
Gedenkminute. Peter Amacher erinnert mit 
ein paar Worten an René Kunz.

Als Stimmenzähler wird Tom Renggli und  
Sedat Bangoji einstimmig gewählt. Das Pro-
tokoll wird von Thomas Stöckli geführt.

Protocole de la 59ème assemblée générale 
de la SSHL
Le samedi 24 mai 2025, le comité a accueilli 
26 membres dans les locaux de présentation 
de l‘entreprise Georg Fischer à Schaffhouse. 
Nous tenons à remercier les responsables 
de l‘entreprise pour leur invitation et leur 
excellente organisation, en particulier Johny 
Christen. 

Après les mots de bienvenue de la direction, 
prononcés par Michael Vogel, l‘assemblée 
générale est officiellement ouverte avec le 
premier point de l‘ordre du jour.

Point 1 : accueil
Le président Benno Hildbrand salue tous les 
membres et invités présents. Par ailleurs, 21 
membres se sont excusés.

Nous saluons tout particulièrement :
•	 suissetec 	 Daniel Stamm
•	 suissetec	 Fabienne Mattle
•	 SVGW	 Sandré Cosimo
•	 SSHL	 Urs Lippuner, Altpräsident
•	 SSHL 	 Jessica Frei, Revisorin
•	 SSHL 	 Elia Kuonen, Revisor
•	 SSHL 	 André Knuchel,
 			   Thomas Stöckli, 
			   Christoph Brügger
•	 +GF+	 Jonny Christen
•	 +GF+	 Michael Vogel 

Excuses lues à haute voix : André Minet BCH, 
Reto von Euw « HSLU », Daniel Bührer « Die 
Planer (SWKI) », Alain Oklé (SHKT), Konrad 
Imbach (Gebäude Klima), Aline Pfammat-
ter, Andreas Bopp, Volker Schwarz (comité 
SSHL), Arnold Bachmann ancien président 
SSHL.

Au cours de l‘année écoulée, les membres 
Kurt Blatter, Patrick Miller, René Kunz et 
Hansruedi Schmidli sont décédés. Le pré-
sident Benno Hildbrand demande à l‘as-
semblée d‘observer une minute de silence. 
Peter Amacher rappelle en quelques mots la  
mémoire de René Kunz.

Tom Renggli et Sedat Bangoji sont élus à 
l‘unanimité en tant que scrutateurs. Le pro-
cès-verbal est rédigé par Thomas Stöckli.

FÜR ALLE / POUR TOUS

AKTUELLES 
ACTUALITÉS
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Genehmigung Traktandenliste: 	
1. 	 Eröffnung der 59. GV 2025
2. 	Protokoll der 58. GV 2024
3. 	Jahresbericht des Präsidenten
4.	 Jahresrechnung 2024/Revisorenbericht, 	
	 Budget 2025
5. 	Anträge
6. 	Mitgliederbeitrag
7. 	 Wahlen
8. 	Tätigkeitsprogramm
9. 	Verschiedenes

Traktandum 2: Protokoll der letzten GV
Das Protokoll der 58. Generalversammlung 
vom 01. Juni 2024 bei der Firma Domotec in 
Aarberg wurde in der INFO 02/24 veröffent-
licht und wird von der Generalversammlung 
einstimmig genehmigt.

Für die Protokollführung wird Andreas Bopp 
gedankt.

Approbation de l‘ordre du jour :
1.	 Ouverture de la 59ème AG 2025
2.	 Protocole de la 58ème AG 2024
3.	 Rapport annuel du président
4.	 Comptes 2024 et rapport des réviseurs, 	
	 budget 2025
5.	 Propositions
6.	 Cotisation des membres
7.	 Élections
8.	 Programme d‘activités
9.	 Divers

Point 2 : protocole de la dernière AG
Le procès-verbal de la 58ème assemblée 
générale du 1er juin 2024 chez Domotec à 
Aarberg a été publié dans l‘INFO 02/24 et a 
été approuvé à l‘unanimité par l‘assemblée 
générale.

Andreas Bopp est remercié pour la rédaction 
du protocole.

FÜR ALLE / POUR TOUS
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Traktandum 3: Jahresbericht des  
Präsidenten (des Vorstands)

Allgemeines 
Der Präsident verweist auf die detaillierte 
Veröffentlichung in der INFO 01/24 und geht 
spezifisch auf die wichtigsten Ereignisse des 
verflossenen Jahres ein:
In der Vorstandstätigkeit unterstützen den 
Präsidenten folgende Vorstandsmitglieder: 
•	 Aline Pfammatter: Kassierin. Aline ist 	  
	 für diese Zwecke beim SSHL angestellt 	
	 und gleich auch als Vorstandsmitglied 	
	 tätig. Zudem ist sie beauftragt für die 		
	 stetige Aktualisierung der Mitgliederliste 	
	 im ClubDesk. Im Vorstand seit 2019.
•	 Andreas Bopp: Vizepräsident und 		
	 Aktuar. Beauftragt mit der Koordination 	
	 der INFO. Im Vorstand seit 2016.
•	 Thomas Stöckli: Ressort Bildung –  
	 Webseite, Organisation des Weiter- 
	 bildungsangebotes ab 2020, bis 2019 		
	 Ressort Heizung. Im Vorstand seit 2016
•	 Volker Schwarz: Ressort Lüftung/Klima. 	
	 Volker ist im Vorstand tätig seit 2019.
•	 Christoph Brügger: Ressort Heizung –  
	 seit 2020 im Vorstand. Aktiv in verschie- 
	 denen Kommissionen.
•	 André Knuchel: Ressort Spengler – 
	 Er organisiert fachspezifische Treffen 		
	 und Kurse für die Spengler. André ist  
	 seit 2000 im Vorstand. 
•	 Ressort Sanitär ist vakant.
•	 Benno Hildbrand ist 2014 als Ressort- 
	 verantwortlicher Heizung in den VS ge- 
	 treten und amtet seit 2016 als Präsident.

Point 3 : rapport annuel du président 

Généralités 
Le président renvoie à la publication détaillée 
dans l‘INFO 01/25 et aborde spécifique-
ment les principaux événements de l‘année 
écoulée :
Les membres suivants du comité soutiennent 
le président dans ses activités :
•	 Aline Pfammatter : caissière. Aline est 	 
	 employée à cet effet par la SSHL et  
	 travaille également membre du comité. 	
	 Elle est en outre chargée de la mise à 	 
	 jour constante de la liste des membres 	
	 dans le ClubDesk. Au comité depuis 		
	 2019.
•	 Andreas Bopp : vice-président et 	  
	 actuaire. Chargé de la coordination de 	
	 l‘INFO. Au comité directeur depuis 2016.
•	 Thomas Stöckli : secteur formation –  
	 site web, Organisation de l‘offre de 		
	 formation continue à partir de 2020,  
	 jusqu‘en 2019 département chauffage.  
	 Au comité directeur depuis 2016.
•	 Volker Schwarz : secteur ventilation/	  
	 climatisation. Volker est actif au sein du  
	 comité directeur depuis 2019.
•	 Christoph Brügger : département  
	 chauffage. Est au comité directeur  
	 depuis 2020. Actif dans différentes  
	 commissions.
•	 André Knuchel :  
	 Il organise des rencontres et des cours 	
	 spécifiques pour les ferblantiers. André 	
	 est membre du comité depuis 2000.  	  
•	 Le département sanitaire est  
	 actuellement vacant.
•	 Benno Hildbrand a rejoint le comité  		
	 en 2014 en tant que responsable du  
	 département chauffage occupe la  
	 fonction de président depuis 2016.
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Vorstandssitzungen
Wie gehabt, finden im Verlaufe des Jahres 
vier Sitzungen statt. Die erste in der Regel  
in Zürich. Hier wird der Präsident des SHI, 
Bruno Rathgeb eingeladen. Die Zweite 
dann während dem EHB-Kurs um Ostern. 
Die dritte Sitzung fand in Olten statt. Hier 
wurden Christa Ledergerber und Andreas  
Jakob suissetec Bildung eingeladen. Die 
vierte Sitzung fand im Restaurant Veranda in 
Bern statt. Hier wurde der Jahresabschluss 
mit einem gemütlichen Abendessen abge-
rundet.  

Weiterbildung – EHB-Kurs 2024
Thomas Stöckli organisiert diesen mit dem 
EHB zusammen. Das Referat wurde von Leo 
Held gehalten. Dies zum Thema «Die Rolle 
der Lehrperson in selbstgesteuerten Lern- 
formen im Unterricht für Gebäudetechnik- 
berufe». 

Die 26 teilnehmenden Personen zeigten sich 
sehr interessiert und beteiligten sich aktiv 
und konstruktiv an den jeweiligen Programm-
punkten.

Ein Dank hier richtet sich an die Teilnehmer, 
den Programmorganisatoren und auch der 
suissetec, die die zugeteilte Infrastruktur all-
jährlich zur Verfügung stellt.

Generalversammlung 2024 
Die 58. SSHL-Generalversammlung 2024 
bei der Domotec in Aarburg statt. Am 1. Juni 
2024 durften wir 28 Mitglieder begrüssen. 
Der gesamte Vorstand wurde wiedergewählt. 
Das Ressort Sanitär blieb dabei jedoch va-
kant. Mit einen Fachreferat in der Warm- 
wassertechnik und eine Imbiss wurde die 
Jahresversammlung abgerundet. 

Der Präsident richtet einen Dank an den Gast-
geber DOMOTEC für Lokalitäten, das Mittag-
essen und den anschliessenden Rundgang.

Zukunftswerkstätte SSHL
Ende Juni 2024 fand in Jeizinen für den gan-
zen Vorstand die sogenannte Zukunftswerk-
stätte statt. In zwei Tagen wurde mit Frau 
Esther Tahabi erarbeitet, wie der SSHL in 
Zukunft aussehen soll. Themen waren unter 
anderem Stärken / Schwächen des SSHL, 

Réunions du comité
Comme toujours, quatre réunions ont lieu au 
cours de l‘année. La première se déroule en 
général à Zurich à laquelle Bruno Rathgeb, 
président du SHI, est invité. La deuxième a 
en général lieu pendant le cours de l‘EHB 
autour de Pâques. La troisième réunion a eu 
lieu à Olte. Christa Ledergerber et Andreas  
Jakob de la suissetec, sont été invitée. La 
quatrième réunion a eu lieu au restaurant  
Veranda à Berne où l‘année s‘est terminée 
par un dîner convivial.  

Formation continue – Cours EHB 2024
Thomas Stöckli organise ce cours en col-
laboration avec l‘EHB. La conférence a été 
donnée par Leo Held sur le thème : « Le rôle 
de l‘enseignant dans les formes d‘apprentis-
sage autodirigées dans l‘enseignement des 
métiers de la technique du bâtiment. » 

Les 26 participants se sont montrés très  
intéressés et ont participé activement aux 
différents points du programme.

Nous remercions ici les participants, les  
organisateurs du programme, ainsi que la 
suissetec, qui met chaque année l‘infrastruc-
ture nécessaire à disposition.

Assemblée générale 2024 
La 58ème assemblée générale de la SSHL a eu 
lieu à Aarburg. Le 1er juin 2024, nous avons 
accueilli 28 membres. L‘ensemble du comité 
directeur a été réélu. Le département sani-
taire est toutefois resté vacant. L‘assemblée 
annuelle s‘est terminée par un exposé sur la 
technique de l‘eau chaude et un apéritif. 

Le président remercie l‘hôte DOMOTEC pour 
la mise à disposition des locaux, le repas de 
midi et la visite guidée qui a suivi.

Ateliers sur l’avenir SSHL
Fin juin 2024, un atelier sur l’avenir a été or-
ganisé à Jeizinen pour l‘ensemble du comité. 
Pendant deux jours, Mme Esther Tahabi a 
travaillé avec le comité sur la vision futur de 
la SSHL. Les thèmes abordés portaient no-
tamment sur les forces et les faiblesses de la 
SSHL, la stratégie pour l’avenir, la diminution 
du nombre de membres, le recrutement de 
membres du comité et la manière d’y faire 
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Strategie der Zukunft, Mitgliederschwund, 
Rekrutierung von VS – Mitgliedern und wie 
wir damit umgehen. Wie in den INFO’s be-
richtet, wurde eine Roadmap erstellt, über-
welche die Verbandverantwortlichen laufend 
berichten werden. 

«Jour de Formation» / Herbst- 
versammlung & Spenglertagung 2024
Zugunsten der Organisationsarbeiten, hat 
man im verflossenen Jahr auf diese Anlässe 
verzichtet. 

Kommissionstätigkeiten/ 
Aktive Mitarbeit 
Viele SSHL-Mitglieder (Aktive und aus dem 
Vorstand) arbeiten in den verschiedensten 
Bildungskommissionen mit. Es sind dies ins-
besondere folgende Kommissionen:
•	 Kommission für die Erstellung der  
	 Qualifikationsverfahren aller Gebäude- 
	 technikberufe
•	 Kommission Bildungs- und Qualität  
	 bei der OdA
•	 Stellung von Autoren für neue Lern- 
	 medien
•	 Besuch von Generalversammlungen 		
	 bei Partnerverbänden (BCH / SHI /  
	 VSSH / suissetec)

face. Comme mentionné dans les INFOS, 
une feuille de route a été établie, sur laquelle 
les responsables de l‘association commu-
niqueront régulièrement.

Jour de formation / Assemblée d‘au- 
tomne & Congrès des ferblantiers 2024 
En raison des travaux d‘organisation, ces 
évènements ont été annulés l‘année dernière. 

Activités de commission /  
collaboration active 
De nombreux membres de la SSHL (actifs et 
membres du comité) participent à diverses 
commissions de formation. Il s‘agit notam-
ment des commissions suivantes :
•	 Commission pour l‘établissement des 		
	 procédures de qualification de toutes les 	
	 professions de la technique du bâtiment
•	 Commission de formation et Qualité 		
	 auprès de l‘OrTra
•	 Rédaction ou actualisation de nouveaux 	
	 supports pédagogiques
•	 Participation aux assemblées générales 	
	 des associations partenaires (BCH, SHI, 	
	 VSSH, et suissetec).
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Informationskanäle 
Die Webseite wird laufend von Thomas 
Stöckli aktualisiert.
 
Der Präsident bekräftigt wiederholend, dass 
unsere Papierschrift den Hauptinformati-
onskanal der Mitglieder darstellt. Neben 
den Berichten über das interne Belangen 
im Verbandsgeschehen ist man bemüht, die 
INFO neben aktuellen Fachberichten auch 
mit Geschichten aus vergangenen Zeiten zu 
bereichern. Vorstandmitglied Andreas Bopp 
ist mit der Organisation der INFO betraut. 
Für die Gestaltung ist Corinne Sigrist ver-
antwortlich und Übersetzungsarbeiten Emi-
lie Stucky. Bis auf diverse Fachbeiträge wird 
das INFO gesamtheitlich in die französische 
Sprache übersetzt. Mit dem Druck ist die  
Valmedia im Wallis beauftragt. Die profes- 
sionelle Gestaltung unserer Zeitschrift kommt 
bei den Mitgliedern sehr gut an.

Verdankungen 
Der Präsident richtet den Dank an die Mit-
glieder, den Vorstand und an die Partner-
verbände, welche das ganze Jahr in den 
Kommissionen, bei den Kursen und weiteren 
Fachanlässen die Interessen des SSHL direkt 
und indirekt wahrnehmen. 

Nachdem keine weiteren Fragen zum Jah-
resbericht aufgetaucht sind, wird der Jahres-
bericht 2024 von der Mitgliederversammlung 
einstimmig genehmigt.

Canaux d’information 
Le site web est régulièrement mis à jour par 
Thomas Stöckli.

Le président rappelle que notre principal 
canal d‘information pour les membres reste 
l‘INFO. Outre les rapports sur les affaires in-
ternes de l‘association, on s‘efforce d‘enrichir 
l‘INFO avec des articles techniques actuels 
et des histoires du passé. Andreas Bopp, 
membre du comité directeur, est respon- 
sable de la coordination de l‘INFO. Corinne 
Sigrist est responsable de la mise en page 
et Emilie Stucky des travaux de traduction. A 
l‘exception de quelques articles spécialisés, 
l‘INFO est entièrement traduite en français. 
L‘impression est confiée à Valmedia en  
Valais. La présentation professionne le 
de notre revue est très appréciée par les  
membres.

Remerciements 
Le président adresse ses remerciements aux 
membres, au comité, ainsi qu’aux associa-
tions partenaires qui, tout au long de l‘année, 
défendent directement ou indirectement les 
intérêts de la SSHL au sein des commis- 
sions, lors des cours et autres manifestations 
spécialisées. 

Aucune autre question n‘ayant été soule-
vée, le rapport annuel 2024 est approuvé à  
l‘unanimité par l‘assemblée générale.
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Traktandum 4: Jahresrechnungen 2024, 
Revisorenbericht, Budget 2025
Mit der Präsentation der Jahresrechnung 
wird die Genehmigung der Ein- und Ausga-
ben und die entsprechende Bilanz erzielt. 

Die Jahresrechnung 2024 schliesst mit  
einem Verlust von CHF 11 327.17 ab.

Der hohe Ausgabenüberschuss begründet 
sich hauptsächlich Aufgrund der Zukunfts-
werkstätte. 

Ausserordentlich sind aber auch die aus-
stehenden Mitgliederbeiträge. In der Regel  
wurden die letzten Jahre die Mitglieder nach 
dem Jahreswechsel gemahnt. Das will man 
in Zukunft ändern. So sollen die Rechnungen 
der Mitgliederbeiträge auf Ende des Schul-
jahres und ausstehende Beiträge bereist vor 
Ende das laufenden Jahres gestellt werden. 
Aus der Versammlung sind keine Wortmel-
dungen zur Rechnung gekommen.

Gemäss Statuten wird beim SSHL das Bud-
get an der GV lediglich zur Kenntnisnahme 
vorgelegt. Das Budget wird jeweils in der 
Januarsitzung durch den Vorstand beschlos-
sen.

Die Genehmigung erfolgt jeweils nach der 
Entgegennahme des Revisorenberichtes, 
welcher durch den Revisor Elia Kuonen 
vorgelesen wird. Aufgrund der Ergebnisse 
empfehlen die Revisoren die vorliegenden 
Rechnungen zu genehmigen und der Rech-
nungsführerin Aline Pfammatter, sowie dem 
Vorstand Entlastung zu erteilen.

Die Jahresrechnung 2024 wird von der GV 
einstimmig angenommen. 

Benno Hildbrand bedankt sich bei der Gene-
ralversammlung für das entgegengebrachte 
Vertrauen. Ebenso richtet er den Dank an die 
beiden Rechnungsrevisoren Jessica Frei und 
Elia Kuonen für die Rechnungskontrolle.

Point 4 : Comptes 2024,  
rapport des réviseurs, budget 2025 
La présentation des comptes annuels permet 
d’approuver les recettes et les dépenses et 
d’établir le bilan correspondant. 

Le compte annuel 2024 présentent une 
perte de CHF 11 327.17.

L‘excédent de dépenses élevé s‘explique 
principalement par l’Atelier sur l’avenir. 

Les cotisations de membres impayées consti- 
tuent également un facteur exceptionnel.  
Ces dernières années, les rappels de cotisa-
tions étaient généralement envoyés après la 
fin de l‘année. A l’avenir, cela sera modifié : 
les factures de cotisations seront désor-
mais émises à la fin de l‘année scolaire et 
les éventuelles cotisations impayées seront 
réclamées avant la fin de l‘année en cours. 
Aucune prise de parole n’a eu lieu concernant 
les comptes.

Selon les statuts de la SSHL, le budget est 
présenté à l‘AG uniquement pour information. 
Il est adopté par le comité directeur lors de la 
réunion de janvier.

L‘approbation a lieu après la lecture du 
rapport du réviseur Elia Kuonen. Sur la 
base des résultats, les réviseurs recom-
mandent d‘approuver les comptes et  
de donner décharge à la caissière Aline  
Pfammatter ainsi qu‘au comité directeur.

Les comptes annuels 2024 sont approuvés à 
l‘unanimité par l‘AG. 

Benno Hildbrand remercie l‘Assemblée pour 
la confiance accordée. Il adresse également 
ses remerciements aux deux vérificateurs 
des comptes, Jessica Frei et Elia Kuonen, 
pour leur travail de contrôle.
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Traktandum 5: Anträge
Parallel zum Antrag von Albert Brunner, den 
Lehrmittelfonds in der Bilanz aufzulösen, hat 
dies der Vorstand ebenfalls bereits traktan-
diert. 

Der Lehrmittelfonds mit dem ursprünglichen 
Ziel von der Finanzierung neuer Lehrmittel 
stammt bereits aus den 1980-ziger Jahre und 
ist im Rahmen der heutigen Struktur nicht 
mehr zeitgemäss. Die Erstellung der Lern-
medien wird seit Jahren vom Oda (suissetec) 
organisiert und finanziert. 

Ein Fonds ist ein zweckgebundener Passiv- 
posten in der Bilanz. Für diesen Fonds gibt 
es kein Reglement und die Auflösung führt 
zu keiner finanziellen Veränderungen. Des-
sen Auflösung bedeutet eine Steigerung des 
Eigenkapitals. Aus den genannten Gründen 
bittet der Präsident die Versammlung, den 
Antrag von Albert Brunner zuzustimmen.

Albert Brunner erklärt, wie dieser Fond ent-
standen ist und begrüsst die Auflösung des 
Fonds.

Die Mitgliederversammlung stimmt dem An-
trag einstimmig zu.

Point 5 : Propositions
Parallèlement à la proposition d‘Albert Brun-
ner de dissoudre le fonds destiné au matériel 
pédagogique dans le bilan, le comité avait 
déjà inscrit ce point à l‘ordre du jour. 

Le fonds pour les moyens d‘enseignement, 
dont l‘objectif initial était le financement de 
nouveaux supports pédagogiques, date des 
années 1980 et n‘est plus adapté à la struc-
ture actuelle. La création de ces supports est 
depuis plusieurs années organisée et finan-
cée par l‘Oda (suissetec). 

Un fonds est un poste passif affecté dans 
le bilan. Il n‘existe pas de règlement pour 
ce fonds et sa dissolution n‘entraîne pas de 
conséquence financière directe. Sa suppres-
sion entraîne une augmentation des fonds 
propres. Pour ces raisons, le président de-
mande à l‘assemblée d‘approuver la propo-
sition d‘Albert Brunner.

Albert Brunner explique l’origine du fonds et 
se réjouit de sa dissolution.

L‘assemblée générale approuve la propositi-
on à l‘unanimité.

FÜR ALLE / POUR TOUS
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Traktandum 6: Mitgliederbeiträge
Wie seit dem Jahre 2010 beschlossen, möch-
te man die Jahresbeiträge für die Mitglieder 
auf CHF 50.- und für die Fördermitglieder den 
Betrag von CHF 100.- belassen. Die Mitglie-
derbeiträge werden von der Versammlung 
einstimmig genehmigt.

Traktandum 7: Wahlen
Ordentliche Wahlen finden gemäss Statuten 
alle drei Jahre statt. Die letzten ordentlichen 
Wahlen fanden im letzten Jahr (2024) statt. 
An der GV wird nur eine Ergänzungswahl 
durchgeführt. 

So wird Chrys Schlitter als Fachlehrperson 
in den Spenglerberufen neu in der Vorstand 
gewählt. Chrys Schlitter erhält das Wort – er 
stellt sich gleich selber vor. 

Der Vorstand besteht nun aus 8 Personen. 
Das Ressort Sanitär bleibt vakant. Chris 
Schlitter wird von der GV einstimmig in den 
Vorstand gewählt. Mit André Knuchel wird er 
das Ressort «Spengler» zusammen überneh-
men.

Der Präsident dankt für die Bereitwilligkeit im 
Vorstand mitzuarbeiten und freut sich, einen 
motivierten und Kompetente Fachlehrperson 
zusammen zu arbeiten. 

Point 6 : cotisations des membres
Comme décidé depuis l’année 2010, les co-
tisations annuelles restent fixées à 50 CHF 
pour les membres actifs et à 100 CHF pour 
les membres de soutien. Les cotisations pro-
posées sont approuvées à l‘unanimité par 
l‘assemblée.

Point 7 : élections
Conformément aux statuts, les élections  
ordinaires ont lieu tous les trois ans. Les 
dernières élections ordinaires ayant eu lieu 
l‘année dernière, en 2024, seule une élection 
complémentaire est organisée lors de l‘AG. 

Ainsi, Chrys Schlitter est élu au comité en 
tant qu‘enseignant spécialisé dans les mé-
tiers de la ferblanterie. Il prend la parole et se 
présente brièvement. 

Le comité se compose désormais de 8  
membres. Le poste de responsable du 
département sanitaire reste vacant. Chris 
Schlitter est élu à l‘unanimité par l‘AG. Avec 
André Knuchel, il codirigera le département « 
Ferblanterie ».

Le président remercie Chrys Schlitter pour sa 
disponibilité et se réjouit de collaborer avec 
un enseignant motivé et compétent. 

Chrys Schlitter
Neugewähltes VS-Mitglied 
Ressort Spenger
Chrys Schlitter
Nouveau membre du comité 
Ressort ferblantier
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Traktandum 8:  
Tätigkeitsprogramm 2025/2026
•	 Journée de Formation findet nicht statt 	
	 – Absicht einer gezielten Mitglieder- 
	 Akquisition 
•	 Ende Oktober 2025 – INFO 2-2025  
	 – INFO Fortschritt Zukunftswerkstatt
•	 Samstag 15. November ,  
	 Herbstversammlung/Spenglertag –  
	 Nyffenegger Armaturen AG
•	 Donnerstag, 20. November – Sitzung 4 	
	 (Bern – Veranda)
•	 EHB-SSHL Kurs 2026 in Lostorf um 		
	 Ostern
•	 Anfangs Mai 2026 INFO 1-2026
•	 Samstag, 30. Mai 2026:  
	 60. GV SSHL – Standort offen)
Weitere Ziele für das kommende Jahr sind
•	 Zusammenarbeit mit den  
	 Partnerverbänden
•	 SSHL-INFO (zweimal im Jahr)
•	 Zusammenarbeit mit Fördermitgliedern 	
	 bei Bildungsfragen
•	 Unterstützung der Lehrkräfte bei der  
	 Ausbildung nach den BIVO
•	 Bereitstellen von zentralen QV-Aufgaben  
	 in den Kommissionen
•	 Erstellen und überarbeiten von Lehr- 
	 medien in Zusammenarbeit mit dem OdA 
	 (suissetec).

Traktandum 9: Verschiedenes
Da keine weiteren Anträge und Wortmel- 
dungen eingegangen sind, übergibt der  
Präsident das Wort an die Teilnehmer. 

Das Wort ergreift Daniel Stamm, Leiter Bil-
dung der suissetec. Er bedankt sich für die 
gute Zusammenarbeit mit dem SSHL und 
gibt diverse Informationen aus dem Bildungs- 
bereich der suissetec bekannt. Im Weiteren 
ergreift Cosimo Sandre, Verantwortung in 
der Wassertechnik beim SVGW das Wort und 
gibt diverse Neuigkeiten aus dem Verein und 
zu neuen Merkblättern bekannt. 

Das Protokoll wurde von Thomas Stöckli  
verfasst.

Point 8 : programme d‘activités 2025/26
•	 La Journée de formation n‘aura pas lieu, 	
	 dans le but de concentrer les efforts sur 	
	 le recrutement ciblé de nouveaux  
	 membres.
•	 Fin octobre 2025 – INFO 2-2025 – mise 	
	 à jour sur les progrès de l’Atelier sur 		
	 l’avenir
•	 Samedi 15 novembre , assemblée  
	 d‘automne/journée des ferblantiers – 		
	 Nyffenegger Armaturen AG
•	 Jeudi 20 novembre – Séance 4  
	 (Berne - Véranda)
•	 Cours EHB-SSHL 2026 à Lostorf,  
	 autour de Pâques
•	 Début mai 2026 INFO 1-2026
•	 Samedi 30 mai 2026 :  
	 60ème AG SSHL – lieu à définir

Objectifs supplémentaires pour l‘année pro-
chaine :
•	 Collaboration avec les associations 		
	 partenaires
•	 SFCV-INFO (deux fois par an)
•	 Collaboration avec les membres de  
	 soutien sur des questions de formation
•	 Soutien aux enseignants pour la  
	 formation selon les BIVO
•	 Mise à disposition de tâches QV  
	 centrales dans les commissions
•	 Création et révision de supports  
	 pédagogiques en collaboration avec 		
	 l’OdA (suissetec).

Point 9 : Divers
Comme aucune autre proposition n’a été for-
mulée, le président donne la parole aux par-
ticipants. 

Daniel Stamm, responsable de la formation 
chez la suissetec, remercie la SSHL pour la 
bonne collaboration et présente plusieurs in-
formations relatives au domaine de la forma-
tion de la suissetec. Ensuite, Cosimo Sand-
re, responsable de la technique de l‘eau à la 
SVGW, prend la parole et partage diverses 
actualités de l‘association. 

Le procès-verbal a été rédigé par Thomas 
Stöckli.
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KURSE
COURS

AKTIVITÄTEN

Rückblick EHB-Kurs 2025
Der Kurs fand am 15. und 16. April statt. Gut 
26 Mitglieder fanden sich im Bildungszent-
rum der suissetec in Lostorf ein. Bedeutend 
und zielführend war der erste Tag mit unseren 
Instruktoren zusammen. Der Austausch fand 
insbesondere auch in den jeweiligen Fach- 
bereichen statt. 

Eine gute Gelegenheit aller anwesenden 
Teilnehmer, Fragen an die Bildungsverant-
wortlichen der suissetec zu richten. Fabien-
ne Mattle, Patricia Vitti, Andreas Jakob und 
Daniel Stamm nahmen die entstandenen 
Anregungen entgegen und stellten auch die 
diversen Neuigkeiten aus der suissetec vor.
Unter dem Thema «Umweltaspekte in der 
Berufsbildung in verschiedenen Gebäude-
technikberufen» mit einem Inputreferat und 
einem anschliessenden Workshop, organi-
siert durch unser Mitglied Peter Amacher und 
Mischa Kaspar aus der Firma «MyClimate», 
konnten neue Aspekte über gezielte Unter-
richtlektion im Bereich Umwelt gewonnen 
werden. 

Aus Kapazitätsgründen im Bildungszentrum 
wurde der zweite Tag bei der naheliegende 
Firma Nussbaum in Trimmbach durchgeführt. 
An dieser Stelle ein recht herzlichen Dank an 
unser Fördermitglied für diese Einladung. Als 
Kernpunkt wurde ein Referat von Antonio 
Oro, Berufsschullehrperson an der Berufs-
fachschule Oberwallis, zum Thema «Unter-
richt mit KI» durchgeführt. Das ganze wurde 
durch Übungen untermauert. Selber hatte ich 
mit Antonio Oro bereits einen KI-Vorführung 
gut ein Jahr vorher. So konnte ich feststellen 
wie verblüffend schnell der Vorschritt bei der 
Nutzung von KI voranschreitet. 

An dieser Stelle bedanke ich mich für Unter-
stützung der suissetec, jenen der Vorstands-
mitglieder und der Kursleitung in der Person 
von Thomas Stöckli.

Im Namen des Vorstandes bedanke ich mich 
bei den anwesenden Lehrpersonen über das 
rege Interesse der Mitglieder und freue mich 
über weitere Kurse im nächsten Jahr 

Benno Hildbrand
 

Rétrospective du cours EHB 2025
Le cours a eu lieu le 15 et 16 avril. 26 mem- 
bres se sont retrouvés au centre de formation 
de la suissetec à Lostorf. La première journée 
avec nos instructeurs a été particulièrement 
pertinente et constructive, les échanges  
ayant eu lieu dans les différentes domaines 
spécialisées.

Ce fut une excellente occasion pour tous 
les participants de poser des questions aux  
responsables de formation de la suissetec. 
Fabienne Mattle, Patricia Vitti, Andreas Jakob 
et Daniel Stamm ont recueilli les suggestions 
et ont présenté les différentes nouveautés de 
la suissetec. Un exposé sur le thème « as-
pects environnementaux dans la formation 
professionnelle dans différents métiers de 
la technique du bâtiment », suivi d’un atelier, 
organisé par nos membres Peter Amacher et 
Mischa Kaspar de l‘entreprise « MyClimate », 
a permis d‘acquérir de nouvelles perspecti-
ves sur l’enseignement ciblé dans le domaine 
de l‘environnement. 

Pour des raisons de capacité au centre de 
formation, la deuxième journée s‘est dé-
roulée dans les locaux de l‘entreprise Nuss-
baum à Trimmbach. Un grand merci à notre 
membre bienfaiteur pour cette invitation. Le 
point central de la journée a été un exposé 
d‘Antonio Oro, enseignant à l‘école professi-
onnelle du Haut-Valais, sur le thème « ens-
eigner avec l‘IA ». Le tout a été illustré par 
des exercices pratiques. J’avais moi-même 
fait une démonstration d‘IA avec Antonio Oro 
il y a un an, ce qui m’a permis de constater à 
quel point les progrès dans l‘utilisation de l‘IA 
avancent rapidement. 

Je tiens à remercier la suissetec, les mem- 
bres du comité et la direction du cours  
(Thomas Stöckli) pour leur soutien.

Au nom du comité, je remercie les enseig-
nants présents pour leur vif intérêt et me ré-
jouis de participer à d‘autres cours l‘année 
prochaine. 

Benno Hildbrand
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LEHRMITTEL SUISSETEC 

In Zusammenarbeit mit der suissetec wurden nun folgenden Lehrmittel für die Überarbeitung 
in Auftrage gegeben:
 
Sanitär
•	 Kalt- und Warmwasserversorgung werden vollständig neu erstellt 
•	 Abwasserversorgung wird der neuen Norm angepasst. 
•	 Planbearbeitung Sanitärinstallateur werden für die Pläne im Teil 2, welche herunterladbar 	
	 sind auch die Lösungen erstellt. Diese werden dann für Lehrpersonen freigestellt

Heizung
•	 Heizungssysteme und ihre Komponenten wird insbesondere das Kapitel 8 der  
	 Sicherheitseinrichtungen den neuen SWKI Richtlinien angepasst. 

Normen und Regelwerke 
Teils dieser Fachvorschriften werden regelmässig in der Ausbildung verwendet. Dies insbe-
sondere bei den Planerberufen aber auch bei unseren Montageberufen und den Spenglern. 
Spezialrabatte für Lernenden lassen sich nur schwer vereinbaren. Hierbei liegt die Abhängig-
keit in den verschiedensten Normenvereinigungen, die klar ihre Tarife definieren, beziehungs-
weise auch berechnen. Regelwerke weisen in ihren Formulierungen einen gesetzlichen Cha-
rakter auf. So verfeinern diese denn auch Detailformulierungen fachlicher Art, welche auf der 
Basis von Gesetzen und Verordnungen beruhen. Die Erstellung von Normen und Regelwer-
ken sind daher relativ teuer. Dies lässt sich vor allem auf die aufwändigen Vernehmlassungs- 
prozesse zurückführen. 

Bemühungen die den Zugang vereinfachen und optimieren, sind nur schwer möglich. So be-
müht sich die suissetec stetig, hier einfachere Zugriffe für die Ausbildung zu erzielen. 

Benno Hildbrand



ENERGIE / UMWELT

SOLARANLAGEN IM ZUSAMMENHANG MIT ZEV, VZEV UND LEG

27

Einleitung: ZEV und vZEV
Der Zusammenschluss zum Eigenverbrauch (ZEV) ist ein innovatives Konzept, das es meh-
reren Parteien – etwa Bewohnern eines Mehrfamilienhauses – ermöglicht, gemeinsam vor 
Ort erzeugten Solarstrom zu nutzen und somit Stromkosten zu sparen sowie die Rentabilität 
von Photovoltaikanlagen zu steigern. Die Mitglieder eines ZEV teilen sich dabei einen Netzan-
schluss und gelten gegenüber dem Energieversorger als ein einziger Kunde. Dies führte seit 
2018 in der Schweiz zu einer verstärkten gemeinschaftlichen Nutzung erneuerbarer Energien 
und einem geringeren Verbrauch aus dem öffentlichen Netz.

Mit der Weiterentwicklung hin zum virtuellen Zusammenschluss zum Eigenverbrauch (vZEV) 
können nun ab 2025 auch Gebäude, die keinen gemeinsamen physischen Netzanschluss 
haben, ihre Anschlussleitungen virtuell zusammenfassen. Dabei wird die Messung und Ab-
rechnung des Eigenverbrauchs digital koordiniert, ohne dass neue Leitungen zwischen be-
nachbarten Gebäuden notwendig werden. Diese Lösung senkt den Investitionsaufwand und 
macht es einfacher, auch bestehende Gebäude in gemeinschaftliche Modelle einzubinden.

RELL-Zähler

Stamm-/Netzkabel

Anschlussleitung

Netzanschlusspunkt

ZEF-
Abrechnung

RELL-
Abrechnung

Hausanschluss

Privat-Zähler

Virtueller
ZählerOrt der Produktion

ZEF

virtueller Zusammenschluss zum Eigenverbrauch
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Übergang zur LEG mit dem Mantelerlass
Mit dem Mantelerlass (Schweizerinnnen und Schweizer haben dies im letzten Jahr zuge-
stimmt), wird ein weiterer Schritt zur Demokratisierung und Flexibilisierung der Stromver- 
sorgung eingeleitet. Er hebt die bisherigen Grenzen für Zusammenschlüsse auf: Ab 2025  
können sogenannte lokale Elektrizitätsgemeinschaften (LEG) gebildet werden. Diese ermög-
lichen es, erneuerbar erzeugten Strom innerhalb eines Quartiers oder einer Gemeinde über 
das öffentliche Stromnetz zu teilen, auch wenn keine direkte physische Verbindung wie beim 
klassischen ZEV oder vZEV besteht. Die LEG ist damit ein entscheidender nächster Schritt, 
mit dem die gemeinsame Nutzung von lokal produzierter, nachhaltiger Energie noch unbüro-
kratischer und für einen grösseren Kreis von Teilnehmern ermöglicht wird.

Der Mantelerlass schafft damit die rechtlichen und technischen Voraussetzungen, damit ZEV, 
vZEV und LEG künftig nebeneinander bestehen und die Energiewende gemeinsam voran- 
treiben können.

Lokale Elektrizitäsgemeinschaft (LEG)

RELL-Zähler

Stamm-/Netzkabel

Anschlussleitung

Netzanschlusspunkt

ZEF-
Abrechnung

RELL-
Abrechnung

Hausanschluss

Privat-Zähler

Virtueller
ZählerOrt der Produktion

Benno Hildbrand
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Dachsanierung und Spenglerarbeiten an der Kirche Tiefencastel
Es ist ein Idealfall, wenn ein Ausbildungsbetrieb mit seinen Aufträgen eine Brücke zwischen 
Theorie und Praxis schlagen kann. Genau dies gelang der Spenglerei Casutt GmbH, einem 
Familienbetrieb in vierter Generation, der seit jeher auf Nachwuchsförderung setzt und bereits 
zahlreiche Lernende erfolgreich ausgebildet hat.

Im Sommer 2025 durfte der Betrieb aus Surava, im Auftrag der Katholischen Kirchgemeinde 
Albula, die Dach- und Spenglerarbeiten an der historischen Kirche Tiefencastel ausführen.

Die Arbeiten umfassten den vollständigen Abbruch sowie die Neuerstellung sämtlicher Speng-
lerarbeiten, wobei insgesamt rund 240 Stunden investiert wurden. Zum Einsatz kam Kupfer-
blech von 0,6 mm Stärke auf einem Untergrund aus Beton mit Holzeinlage – in 36 Metern 
Höhe und unter erschwerten Bedingungen durch das Gerüst, das beim Falzen auf den Gräten 
hinderlich im Weg stand. Handwerkliches Geschick und Trittsicherheit waren hier gefragt.

Die Detailplanung (Einteilung, Falzdetail und Ausführungskonzept) machte Rinaldo Casutt, 
Fachlehrer Spengler an der GBC Chur. Auch Betriebsinhaber Nico Casutt, Spenglermeister 
und Berufsschullehrer im Nebenamt, war aktiv involviert. Er begleitete Mattia (Lernender im 
ersten Lehrjahr) bei den anspruchsvollen Arbeiten und vermittelte vor Ort Fachwissen und 
Sorgfalt im Umgang mit dem historischen Dach. Ergänzt wurden sie durch Christian Oster-
meier, Spenglerpolier und Instruktor in den überbetrieblichen Einführungskursen, der Mattia 
besonders bei den praktischen Kniffen und handwerklichen Techniken unterstützte. So konnte 
der Lernende nicht nur eine Aufgabe ausführen, sondern Schritt für Schritt den gesamten Ar-
beitsprozess nachvollziehen und von der Erfahrung beider Ausbildner profitieren.

Mit diesen Arbeiten konnte ein wertvoller Beitrag zur Erhaltung von historischen Bauten  
geleistet werden – mit sichtbarer Handschrift modernem Spenglerhandwerk und einer Aus- 
bildungskultur, in der die Meister noch selbst an der Seite ihrer Lernenden stehen.

Benno Hildbrand
Bilder: Rinaldo Casutt

SPENGLER

DACHSANIERUNG
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HYDRAULISCHE SCHALTUNGEN MIT ANLAGEBEISPIELEN

HEIZUNG

Die vorgestellten Anlagebeispiele zeigen die Vielfalt moderner Heizungs- und Wärmeerzeu-
gungssysteme und spiegeln den heutigen Stand der Gebäudetechnik wieder. Ziel ist stets 
eine effiziente Nutzung von Energie, die Einbindung erneuerbarer Quellen sowie die Einhaltung 
aktueller gesetzlicher Vorgaben zum Klimaschutz und zur CO₂-Reduktion (MuKEn).

Ein wichtiges Beispiel sind Lufterhitzer in Lüftungsanlagen, die als Vorwärmer oder Nach-
wärmer eingesetzt und hydraulisch im Gleich- bzw. Gegenstrom eingebunden werden. Sie 
sichern den Frostschutz und eine energieeffiziente Erwärmung der Zuluft.

Die Wärmepumpe ist eine Schlüsseltechnologie der Energiewende. In Kombination mit  
Pufferspeichern lassen sich Betriebszeiten optimieren und unnötiges Takten vermeiden. 
Massgebliche Kennzahlen sind die Leistungszahl (COP) und die Jahresarbeitszahl (JAZ), die 
den Wirkungsgrad im Betrieb beschreiben. Durch die Kombination mit Solarthermie kann  
die Effizienz, besonders bei der Trinkwasserbereitung, weiter gesteigert werden.

Hybridlösungen wie Solaranlagen mit Holzheizung oder Wassererwärmer mit innen- bzw. 
aussenliegenden Wärmeübertragern verdeutlichen die Bandbreite der Technik. Innenliegen-
de Übertrager finden sich vor allem in Kleinanlagen, während aussenliegende Systeme bei 
grösseren Anlagen eingesetzt werden, um konstante Rücklauftemperaturen und eine hohe 
Effizienz sicherzustellen.

Die Frischwasserstation gewährleistet eine hygienische Trinkwasserbereitung ohne grossen 
Speicher. Sie erfordert jedoch eine hohe Wärmetauscherleistung und eine stabile Tempera-
turschichtung im Pufferspeicher.

Auch die Fernwärmeversorgung gewinnt an Bedeutung. Sie ermöglicht den Anschluss von 
Gebäuden an zentrale Wärmenetze, entweder direkt mit Druckregelung oder indirekt über 
einen Wärmeübertrager, wodurch Abwärme und erneuerbare Energiequellen grossflächig 
nutzbar werden.

Das Blockheizkraftwerk (BHKW) nutzt die Kraft-Wärme-Kopplung zur gleichzeitigen Erzeu-
gung von Wärme und Strom. Es erreicht eine hohe Primärenergieausnutzung und ist beson-
ders in Mehrfamilienhäusern, Gewerbeobjekten und Nahwärmenetzen wirtschaftlich sinnvoll.
Insgesamt zeigen die Beispiele, dass es keine universelle Lösung gibt. Die Wahl des Systems 
hängt von Gebäudegrösse, Nutzung, regionalen Gegebenheiten und gesetzlichen Anforde-
rungen ab. Alle Anlagen verfolgen jedoch ein gemeinsames Ziel: eine nachhaltige, effiziente 
und zukunftssichere Wärmeversorgung.

Beachten Sie dazu die Anlagebeispiele auf den folgenden Seiten.

Benno Hildbrand
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ANLAGEBEISPIELE

HEIZUNG

Wärmeübertrager Lüftung: Lufterhitzer
Lufterhitzer werden in Lüftungsanlagen eingebaut, um Aussenluft auf die notwendige Zu-
lufttemperatur er erwärmen. Die Lufterhitzer können zwei verschiedene Funktionen erfüllen.

Als Vorwärmer: Aussenluft wird auf eine Temperatur über die Frostschutztemperatur erwärmt. 
Der heizungsseitige Massenstrom muss über den Vorwärmer konstant sein.

Als Nachwärmer: Die Aussenluft wird auf die nötige Zulufttemperatur erwärmt. Nachwärmer 
können auch als Lufterhitzer in Umluftgeräten mit integrierten Ventilator eingebaut werden,  
die die abgekühlte Raumluft ansaugen und auf ein höheres Temperaturniveau aufheizen. 

Lufterhitzer

E

V V

Lufterhitzer als Vorwärmer
(Einspritzschaltung)

Temperaturfühler Zuluft
Frostschutzfühler

Temperaturfühler Raumluft

V

E

Lufterhitzer als Vorwärmer
(Einspritzschaltung Variante)

Lufterhitzer als Nachwärmer
(Drosselschaltung)

E
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Wärmepumpen (Anlagebeispiele) mit Speicher
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Der Einsatz eines Pufferspeichers ist empfehlenswert, um eine hydraulische Entkoppelung 
der Volumenströme im Wärmepumpenkreis und Heizkreis zu gewährleisten (Pufferspeicher 
wirkt wie eine hydraulische Weiche) und ein häufiges Schalten der Wärmepumpe (Takten) zu 
vermeiden in Spitzenzeiten eine ausreichende Wärmeversorgung zu sichern u. a. m.

Hydraulik mit Pufferspeicher
Bei der Einbindung des Pufferspeicher gilt zu beachten, dass der Volumenstrom im Erzeuger-
kreis grösser ist als im Verbraucherkreis. Auch wenn der Speicher eine hydraulische Weiche 
darstellt gilt er als Puffer. Bei Volllast sollte der Volumenstrom in der Wärmeerzeugung grösser 
sein. 

Richtiger Ladevorgang einer WP (Puffer = Puffer)

Ist der Volumenstrom im Verbraucherkreis kleiner, kann es bei Volllast zu einer Entladung 
des Speichers kommen oder die Temperatur im Erzeugerkreislauf kompensiert sich (Rege-
lungstechnisch) durch eine erhöhte Vorlauftemperatur. Der Wirkungsgrad beziehungsweise 
die Leistungszahl (siehe folgender Beitrag) verringert sich dadurch.

Funktion: Puffer = Weiche

Energietechnische Beurteilung: Die Leistungszahl
Die Leistungszahl einer Wärmepumpe ist das Verhältnis der nutzbaren Wärmeleistung  
(Heizleistung) zur aufgenommenen elektrischen Antriebsleistung des Verdichters.

Beispiel: Eine Wärmepumpe hat eine Wärmeleistung von 10 kW, die zugeführte elektri-
sche Antriebsleistung des Verdichters beträgt 2,5 kW. Berechnen Sie die Leistungszahl der  
Wärmepumpe.
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Wärmepmumpe mit Speicher (Pufferspericher) und Wassererwärmung
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Wassererwärmung erhöhte Temperatur nötig ist, steigt der Stromverbrauch um cetwa das 
10-fache gegenüber kondensierenden Öl- oder Gasheizkesseln. Entsprechend sinkt die Leis-
tungszahl. 

Kleine Wärmepumpen weisen meistens keine Modulation der Heizleistung.
Energietechnische Beurteilung: Die Leistungszahl «COP»

Um eine bessere Vergleichbarkeit der verschiedenen Wärmepumpen zu ermöglichen, wird 
international der Begriff COP (= Coefficient of Performance) verwendet, der nach genau fest-
gelegten Prüfbedingungen der DIN EN 14511 ermittelt wird.

Die elektrische Leistungsaufnahme setzt sich zusammen aus …
der elektrischen Leistungsaufnahme des Verdichters
der elektrischen Leistungsaufnahme aller Steuer-, Regel- und Sicherheitseinrichtungen
der anteiligen Leistungsaufnahme der Fördereinrichtungen (z. B. Sole- bzw. Heizungsumwälz-
pumpe, Ventilatoren).
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WP mit Speicher und Solarunterstützung für Warmwasserbereitung
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Solarwärme zur Unterstützung (25% Solare Deckung) der Warmwasserbereitung kann unter 
Umständen die Leistungszahl und in der Folge die Jahresarbeitszahl verbessert werden. 

Energietechnische Beurteilung: Die Jahresarbeitszahl 
Die Jahresarbeitszahl ist das Verhältnis der innerhalb eines Jahres von der Wärmepumpe 
abgegebenen Wärmeenergie zur gesamten zugeführten elektrischen Energie. Bei der Jahres- 
arbeitszahl werden auch alle Hilfsaggregate wie Sole- und Heizungsumwälzpumpe mit be-
rücksichtigt.

Eine Sole-Wasser-Wärmepumpe liefert im Zeitraum von einem Jahr eine Wärmemenge von 
18 000 kWh. Die elektrische Energieaufnahme in dieser Zeit beträgt gemäss Energiezähler 
(Stromzähler) 4000 kWh. Bestimmen Sie die Jahresarbeitszahl der Wärmepumpe.  

S V
W

Heizungsanlage mit Wassererwärmer

 EDUCATION EDITION MEGACAD.CH
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Solaranlage
Korrekterweise soll das Expansionsgefäss auf der Saugseite der Pumpe platziert sein. Jedoch 
sind Hydraulikgruppen auf dem Markt, welche den Anschluss für das Expansionsgefäss in 
Fliessrichtung gesehen, nach der Pumpe angeordnet haben, weil die sicherheitstechnischen 
Komponenten (SV, MAG, etc.) in unmittelbarer Verbindung mit dem Wärmeerzeuger stehen 
sollen. Es ergibt sich bei der Hydraulik für Solaranlagen also eine umgekehrte Anordnung.

Aussenliegender Wärmeübertrager zur Wassererwärmung
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Ladung mit Drosselschaltung (links) und Beimisch-Schaltung (rechts)

Warmwasserversorgung mittels Frischwasserstation, System Danfoss
Im Gegensatz zu innenliegenden Wärmeübertragern werden aussenliegende Wärmeübertra-
ger für Wassererwärmer grösserer Anlagen eingesetzt. Die Beimischschaltung primärseitig, 
gewährleistet eine möglichst konstante und tiefe Rücklauftemperatur. Sekundärseitig wird 
eine konstante Warmwassertemperatur angestrebt, um unterschiedliche Temperaturschich-
tungen zu vermeiden.
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Diese Trinkwassererwärmung soll ein längeres Speichern von grösseren Mengen erwärmten 
Wassers vermeiden. Frisches und hygienisch einwandfreies Warmwasser soll an den Zapf- 
stellen ankommen was eine sehr grosse Wärmetauscherleistung benötigt. Wenn ein Puf-
ferspeicher eingebunden ist, dann muss bei der Entnahme der Wärme auf die Temperatur- 
schichtung im Speicher geachtet werden. Eine Durchmischung des Pufferspeichers und damit 
eine Zerstörung der Schichtung muss vermieden werden.

Das im Rücklauf eingesetzte Thermostatventil sorgt für eine konstant tiefe RL-Temperatur. 
Das sekundärseitig in der Warmwasserleitung eingesetzte Thermostatventil, sorgt für eine 
konstante Warmwassertemperatur (60°C).
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Fernwärmeversorgung
Direkter Anschluss
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1 = Druckminderer mit Sicherheitsabsperrventil
2 = Sicherheits-Überströmventil
3 = Differenzdruck- und Volumenstromregler
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Differenzdruck- und Volumenstromregler (3): Er benötigt keine Hilfsenergie und wird verwen-
det, um die durch eine Wärmebedarfsrechnung ermittelte und vertragsmässig vereinbarte 
Wärmemenge (Wassermenge) zu liefern und den notwendigen Differenzdruck zwischen Vor- 
und Rücklauf einzuhalten.

Das Sicherheitsabsperrventil (1) mit Druckminderer (SAV) senkt den Netzdruck auf den für die 
Hausanlage zulässigen Druck. Das Absperrventil ist mit einer zweiten Membran ausgerüs-
tet, damit bei Ausfall einer Membran die Regelfunktion des Ventils erhalten bleibt. Das Ventil 
schliesst, wenn der Druck in Strömungsrichtung nach dem Ventil ansteigt.

Sicherheitsüberströmventil (SÜV) (2)
Überströmventile werden statt Sicherheitsventilen verwendet, da sie keine Wasser- und  
Wärmeverluste aufweisen. Sie verhindern bei Versagen des Druckminderers, dass der Druck 
in der Kundenanlage unzulässig hoch ansteigt. Die Wirkungsweise entspricht der eines SAV, 
es öffnet jedoch, wenn der Druck in Strömungsrichtung vor dem Ventil ansteigt.
 

HEIZUNG
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Indirekter Anschluss
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Bei einem indirekten Anschluss (Schema oben) ist der Heizwasserkreislauf des Fernwärme-
netzes vom Heizwasserkreislauf der Hausanlage durch einen Wärmeübertrager getrennt.  
Deshalb werden keine besonderen Anforderungen an die Hausanlage bezüglich Druck,  
Temperatur und Material gestellt und Sicherheitsabsperrventil (SAV) und Sicherheitsüber-
strömventil (SÜV) können entfallen. Indirekte Anschlüsse werden gewählt, wenn Druck und 
Temperatur des Fernwärmenetzes zu hoch für die Hausanlage sind.

HEIZUNG
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Blockheizkraftwerk
Man spricht dabei von Kraft-Wärme-Kopplung. Eine Technik, die vom Grundprinzip her eine 
lange Tradition hat. Bereits vor über 100 Jahren wurden in einer Zuckerfabrik in Baden die 
Maschinen von einer Dampfmaschine angetrieben. Durch die anschliessende Kondensation 
des Dampfes wurde Wärme frei, die man zum Trocknen des Zuckers und zum Heizen der  
Vorratsräume einsetzte. Nicht nur in Fabrikanlagen, sondern auch in der Gebäudetechnik  
kann man neben der Wärme auch eine Antriebsleistung Gebrauchen. Mit der Bewegung 
kann ein Generator angetrieben werden, der elektrischen Strom erzeugt. Auf diese Weise ist  
der vermeintliche Wärmeerzeuger im Keller in erster Linie einmal ein Motor. Die Wärme des 
Motors steht zur Beheizung und zur Warmwasserbereitung zur Verfügung. Eine Anlage, die 
beide Energieformen nutzbar macht, wird als Blockheizkraftwerk (BHKW) bezeichnet.

Generator Strom

warmes Wasserkaltes Wasser

Brennstoff
Luft-
Gasgemisch

Motor

Abgaswärmestrom

Abgas

Blockheizkraftwerk BHKW
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BHKW sind in der Schweiz besonders sinnvoll für Nahwärmeverbünde, Quartierversorgun-
gen, öffentliche Gebäude (wie Schulen, Schwimmbäder), Gewerbebetriebe sowie dort, wo 
gleichzeitig Strom und Wärme gebraucht werden. Sie sind interessant für Standorte mit ganz-
jährigem, hohen Wärmebedarf und eignen sich besonders, wenn erneuerbare Brennstoffe 
(Biogas, Klärgas, Holz, synthetische Gase) lokal verfügbar sind. Im Winter, wenn Photovoltaik 
weniger Strom liefert, leisten BHKW einen wichtigen Beitrag zur Versorgungssicherheit

Fossile Heizsysteme werden durch kantonale und nationale Energiegesetze zunehmend ein-
geschränkt; insbesondere bei Neubauten sind fossile Brennstoffe meist nicht mehr zulässig.
 
Das Bundesgesetz über eine sichere Stromversorgung mit erneuerbaren Energien setzt ab 
2025 und 2026 zusätzliche Anreize für erneuerbare Technologien.

Benno Hildbrand

HEIZUNG
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LÜFTUNG / KLIMA

Als neuer Präsident der Energieregion Leuk, wurde ich konfrontiert mit Fachspezialisten aus 
der Lüftung- und Klima-Branche. Grund dafür sind neue Gesetze zum Klimaschutz und zur 
Energieeffizienz. Umsetzungen von Energiegesetzen wenn es um den Wohnungsbau geht, ist 
das Eine, in Gewerbe- und Grossbauten sieht die Sachlage schon etwas anders aus.  

Wer heute eine Lüftungs- oder Klimaanlage plant, muss auf niedrigen Stromverbrauch und 
eine gute Dämmung achten. Moderne Geräte werden gefördert und helfen, Energie- und  
Klimaziele zu erreichen. Klar will die Schweiz bis zum Jahr 2050 keine Treibhausgase mehr 
ausstossen («Netto-Null-Ziel») und das Klima schützen. Doch in der Tat werden die Hitzetage 
immer häufiger und so steigt auch der Bedarf nach Kühlung und guter Lüftung. Der Bund un-
terstützt dabei den Ersatz alter Heizungen, Lüftungs- und Klimageräte mit Fördergeldern. Dies 
auch als Anreiz um die gesteckten Ziele zu schaffen. 

Neu gilt:
•	 Neue oder sanierte Gebäude müssen strengere Regeln zum Energieverbrauch einhalten.
•	 Anlagen werden schrittweise durch effizientere und klimafreundlichere Technik ersetzt.
•	 Energiesparende Geräte werden bevorzugt und sind oft Pflicht – das gilt für Lüftung und  
	 Klima genauso wie für die Heizung.
•	 Viele Kantone verlangen einen sogenannten Energienachweis: Wer eine Klimaanlage fest  
	 installieren will, muss zeigen, dass das Gebäude genügend gut gedämmt ist und wie viel  
	 Strom die Anlage braucht.

Tipps für Gebäude und Anlagen
•	 Moderne Lüftungsanlagen mit Wärmerückgewinnung verbrauchen weniger Strom.
•	 Bei Klimageräten ist die Energieetikette wichtig:  
	 Geräte mit Effizienzklasse A++ oder besser, sparen Strom und schonen das Klima.
•	 Klimaanlagen nur dann einsetzen, wenn sie wirklich gebraucht werden.
•	 Es lohnt sich, zuerst einfache Methoden zu probieren: Lüften am frühen Morgen,  
	 Räume abdunkeln, Ventilatoren nutzen.

Benno Hildbrand

KLIMAANLAGEN UND ENERGIEGESETZ
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SANITÄR

Das Alpengebiet zählt zu den wichtigsten Quelleinzugsgebieten der Schweiz und gilt als  
«Wasserschloss Europas». Hier werden grosse Mengen an Quellwasser gefasst und zur  
Versorgung verteilt. Besonders in den Alpen ist Quellwasser sowohl für die menschliche  
Nutzung als auch für die Alpwirtschaft essenziell.

Wasserbedarf und Herkunft
•	 Pro Person beträgt der Tagesbedarf im Schweizer Alpengebiet rund 142 Liter,  
	 Kuh: 50–100 Liter.
•	 Im Alpenraum stammt das Trinkwasser zu grossen Teilen direkt aus natürlichen  
	 Quellen sowie aus Grundwasser und Oberflächengewässern, deren Reinheit durch  
	 die geologische Vielfalt und hohe Niederschläge begünstigt wird.

Qualität, Überwachung und Risiken
•	 Die Trinkwasserqualität im alpinen Quelleinzugsgebiet ist dank strenger gesetzlicher 		
	 Vorgaben und regelmässiger Kontrollen ausgezeichnet.
•	 Kantonale Labore und lokale Betreiber überwachen mikrobiologische und chemische 		
	 Qualität fortlaufend.
•	 Risiken ergeben sich v. a. durch unstete Trockenperioden, mikrobiologische  
	 Belastungen bei veralteter Infrastruktur und den Einfluss des Klimawandels.
•	 Besonders relevant: die saisonale Schwankung der Quellen infolge von  
	 Trockenperioden und Klimaveränderungen, was zu Versorgungsengpässen führen kann.

Wasserhärte und Infrastruktur
•	 Die Wasserhärte im Alpengebiet ist meist gering, da kristalline Gesteine dominieren; 		
	 Kalkprobleme treten eher im Jura und Mittelland auf.
•	 Grossflächige Infrastruktur, Zisternen, Speicher und Quellfassungen sind für die  
	 Versorgung und Speicherung von Schmelz-, Regen- und Quellwasser entscheidend.
•	 Moderne Systeme zur Enthärtung und Filterung werden in Haushalten und Betrieben 		
	 eingesetzt, um Wasserqualität und Gerätelebensdauer zu sichern.

Nachhaltigkeit und Versorgungssicherheit
•	 Die Quellgebiete und Infrastruktur der Schweiz garantieren eine der weltweit  
	 zuverlässigsten Trinkwasserversorgungen.
•	 Herausforderungen der Zukunft umfassen Anpassungen an Klimaveränderungen,  
	 Schutz der Wasserressourcen vor schädlichen Einflüssen und Sicherstellung der  
	 Versorgungssicherheit mit entsprechenden Monitoring- und Notfallstrategien.

Die Quellenlage, Wasserqualität und Versorgungssicherheit des Schweizer Alpengebiets sind 
besonders hoch, bedingen aber ein vorausschauendes Management und Schutz der Quell-
gebiete angesichts klimatischer Veränderungen.

Benno Hildbrand
Verantwortlicher der Wasserversorgung der Gemeinde Gampel-Bratsch

QUELLEINZUGSGEBIET ALPENGEBIET IN DER SCHWEIZ 
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Neumitglieder
Halbjährlich, jeweils immer ab der letzten 
Ausgabe, werden die Neumitglieder an die-
ser Stelle in der Reihenfolge ihres Eintritts- 
datums aufgeführt.

Neumitglieder treten, nach Eingang des  
Formulars, direkt in den Verband ein und 
kommen somit auch in den Genuss aller In-
formationen und Angebote.

Als Neumitglieder begrüssen wir beim SSHL 
folgende Personen:
•	 Hauser Philipp, BBZ Zürich,  
	 Etasuisse AG, Bilten
•	 Steiner Vincent, AGS Basel, Büsserach
•	 Lochmann Manuel, BBZBL Liestal, 		
	 Muttenz

Wir zählen zur Zeit 79 Fördermitglieder beim 
SSHL. Häufige zusätzliche Verbindungen zu 
den Firmen in unseren Gewerken bilden je-
doch die Einzelmitglieder. Es sind oft Perso-
nen, welche in der technischen Leitung der 
jeweiligen Firma tätig sind. 

Der SSHL heisst alle Mitglieder herzlich will-
kommen. 

Nouveaux membres
Les nouveaux membres sont présentés  
chaque semestre dans cette rubrique, à par-
tir de la dernière édition de l’INFO. Ils sont 
présentés dans l‘ordre de leur adhésion.

Les nouveaux membres adhèrent directement 
à l’association dès la réception du formulaire 
d’adhésion et bénéficient ainsi également de 
toutes les informations et offres.

Nous accueillons les personnes suivantes en 
tant que nouveaux membres de la SFCV :
•	 Hauser Philipp, BBZ Zürich,  
	 Etasuisse AG, Bilten
•	 Steiner Vincent, AGS Basel, Büsserach
•	 Lochmann Manuel, BBZBL Liestal, 		
	 Muttenz

Actuellement, nous comptons 79 membres 
bienfaiteurs au SFCV. Les membres indi-
viduels forment des liens supplémentaires  
fréquents avec les entreprises de nos  
métiers. Il s‘agit surtout de personnes qui 
occupent des postes de direction technique 
dans les entreprises respectives. 

Le SFCV souhaite la bienvenue à tous ses 
membres.

MITGLIEDER / MEMBRES
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MITGLIEDER 

Für engagierte Berufsleute eine Möglichkeit, dem SSHL-Verband beizutreten! 
Vous interessez-vous à devenir membre de l’SFCV ?

BEITRITTSERKLÄRUNG / DÉCLARATION D‘ADHÉSION

	 Ich möchte Einzelmitglied des SSHL werden		  Jahresbeitrag Fr.   50.–
	 Ich möchte Fördermitglied des SSHL werden		  Jahresbeitrag Fr. 100.–

Ich bin in folgender Berufssparte tätig:
	 Heizung   	 Kälte   	 Kaminfeger   	 Klima   	 Sanitär   	 Spengler
	 Andere:

	 Je désire devenir membre actif de la SFCV		  Cotisation annuelle Fr.   50.–
	 Je désire devenir membre promoteur de la SFCV		  Cotisation annuelle Fr. 100.–

Je fais partie d’un des groupes professionnels suivants :
	 sanitaire   	 ferblanterie   	 chauffage   	 ventilation   	 ramoneur
	 autres :

Firma / Schule / Entreprise/Ecole :

Name, Vorname / Nom, Prénom :

Postadresse, PLZ und Ort / Adresse, NPA/lieu :
		
Tel. P / No tél. privé :			   Fax P / No fax privé :
	
Tel. G / No tél. prof :			   Fax G / No fax prof :

Natel / Tél. mobile :			   E-Mail / E-mail :	

Datum / Date :				    Unterschrift / Signature : 

Einsenden an / Envoyer à : 
Benno Hildbrand
Alpstrasse 22
3945 Gampel-Jeizinen

E-mail: sekretariat@sshl.ch
Website: www.sshl.ch






